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@ WICHTIG, FUR SPATERE
“0 BEZUGNAHME AUFBEWAHREN:

“” SORGFALTIG LESEN!

. IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
““ REFERENCE: READ CAREFULLY!

. IMPORTANT, A CONSERVER POQUR
2 CONSULTATION ULTERIEURE : A
LIRE ATTENTIVEMENT !

@ BELANGRIJK, BEWAREN
““ VOOR LATERE RAADPLEGING:
ZORGVULDIG LEZEN!

@ WAZNE, ZACHOWAC DO
POZNIEJSZEGO UZYTKU:
UWAZNIE PRZECZYTAC!

<« DULEZITE, UCHOVEJTE PRO_
POZDEJSI POUZITi: PECLIVE SI
PRECTETE!

€3 DOLEZITE USCHOVAJTE PRE
PRIPAD POUZITIA v BUDUCNOSTI:
DOKLADNE SI PRECITAJTE
POKYNY!

@ IMPORTANTE: CONSERVAR PARA
CONSULTAS POSTERIORES: LEER
ATENTAMENTE.






VIGTIGT, SKAL OPBEVARES TIL
SENERE BRUG: SKAL LASES
OMHYGGELIGT!

&> IMPORTANTE: CONSERVARE PER
EVENTUALI NECESSITA FUTURE:
LEGGERE CON ATTENZIONE!

> FONTOS, KESOBBI HIVATKOZASOK
CE LJABOL ORIZZE MEG: OLVASSA
EL FIGYELMESEN!

s> POMEMBNQ, SHRANITE
ZA KASNEJSO UPORABO:
NATANCNO PREBERITE!

@ VAZNO, SACUVAJTE RADI BUDUCE
UPORABE: PROCITAJTE PAZLJIVO!

& IMPORTANT, A SE PASTRA PENTRU
CONSULTAREA ULTERIOARA: A SE
CITI CU ATENTIE!

BAXXHO, 3ANA3ETE 3A NO-
HATATbLUHU CMTPABKMU:
NMPOYETETE BHUMATE/THO!

IHMANTIKO, ®YAA=STETIA
MEAAONTIKH ANADOPA:
AIABAXTE NMPOLXEKTIKA!



ALUMINIUM-
RELAXSESSEL

@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum
Kauf lhres neuen Produkts.

Sie haben sich damit fir ein

hochwertiges Produkt entschieden.

Machen Sie sich vor der ersten
Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die
Sicherheitshinweise. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben
und fir die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie
diese Anleitung an einem sicheren
Ort auf. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des
Produktes an Dritte mit aus.

@ BestimmungsgemaBer

Gebrauch

Das Produkt ist fir den privaten
Gebrauch fir Personen mit einem
Maximalgewicht von 120 kg
geeignet. Das Produkt ist nicht
fir den gewerblichen Gebrauch
vorgesehen. Das Produkt wurde
fir den privaten Wohnbereich
hergestellt.

6  DE/AT/CH

® Technische Daten

Maf3e (ausein-

ander geklappt): ca. 58 x 110 x
80cm (BxHxT)

Gewicht: ca. 5,4kg

Max.

Belastbarkeit: ~ 120kg

A Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG

GUT AUF! HANDIGEN SIE ALLE

UNTERLAGEN BEI WEITERGABE

DES PRODUKTS AN DRITTE

EBENFALLS MIT AUS.

BRIl A WARNUNGY

LEBENS- UND

UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND
KINDER! Lassen Sie Kinder
niemals unbeaufsichtigt mit dem
Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr.

o A]warnunG: [

Sie beim Auseinander- und
Zusammenklappen des
Produkts vorsichtig vor, um
Verletzungen / Einklemmen zu
vermeiden.

V1.0



Uberpriifen Sie das Produkt
vor jeder Verwendung auf
Beschadigung oder Verschleif3.
Verwenden Sie das Produkt
nur in einem einwandfreien
Zustand. Verwenden Sie das
Produkt nicht, wenn Schaden
sichtbar sind oder vermutet
werden.
Achten Sie vor der Benutzung
des Produkts auf die richtige
Stabilitat.
Stellen Sie das Produkt vor
dem Gebrauch auf einem
ebenen, festen Untergrund
auf, andernfalls kénnte das
Produkt instabil werden und zur
Seite fallen oder kippen. Dies
kann zu Verletzungen oder
Sachbeschadigung fuhren.

~ Beachten Sie die
maximale Belastbarkeit
von 120kg. Wenn diese
Gewichts-grenze iberschritten
wird, kann dies zu Verletzungen
und / oder Sachbeschédigung
fGhren.
Achten Sie darauf, dass
lhre Hande nicht in die
Klappvorrichtung geraten, um
Verletzungen zu vermeiden.

Achten Sie beim
Auseinanderklappen darauf,
dass der Klappmechanismus
ordnungsgemaf einrastet,
bevor Sie das Produkt
verwenden.

Achten Sie darauf, dass das
Produkt vollstandig gedffnet
wurde, bevor Sie es verwenden.
Das Produkt ist kein Spielzeug
und sollte nur unter Aufsicht
von Erwachsenen verwendet
werden.

Das Produkt darf immer nur von
einer Person verwendet werden.
Setzen Sie sich niemals auf die
Rickenlehne, die Armlehnen
oder die Fuf3stiitze (falls
vorhanden).

Stellen Sie sich nicht auf das
Produkt.

Sichern Sie das Produkt bei
extremen Wetterbedingungen,
z. B. bei starkem Wind.
Verwenden Sie das Produkt
nicht in der Ndhe von offenem
Feuer.

/A GEFAHR DER

SACHBESCHADIGUNG!
Wir haften nicht fir Unfalle,
die infolge der Nichtbeachtung
der oben genannten
Sicherheitshinweise oder durch
falsche Handhabung auftreten.

DE/AT/CH 7



® Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Produkt mit
einem feuchten Tuch und einem
milden Reinigungsmittel.

B Lassen Sie alle Teile gut
trocknen, bevor Sie das
Produkt wieder verpacken.
Dies verhindert die Bildung

von Schimmel, Geriichen und
Verfarbungen.

® Lagerung

"1 Lagern Sie das Produkt in einem
geschitzten, trockenen Raum.
Lagern Sie das trockene und
saubere Produkt immer bei
Raumtemperatur.

® Entsorqung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die &rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

8 DE/AT/CH

R
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Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien
sind recyclebar und
unterliegen einer erweiterten
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt,
den abgebildeten Verpackungs-
Symbolen folgend, fir eine

bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur fir
Frankreich.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféaltig
produziert und vor Anlieferung
gewissenhaft geprift. Im Falle

von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir
den Kauf benétigt.



Tritt innerhalb von 3 Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein
Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns

- nach unserer Wahl - fiir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantie verfdllt, wenn

das Produkt beschadigt, nicht
sachgeméf benutzt oder gewartet
wurde.

Die Garantieleistung gilt for
Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind

(z. B. Batterien) und daher als
Verschleif3teile angesehen werden
kénnen oder Beschadigungen

an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas
gefertigt sind.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle
Anfragen den Kassenbon

und die Artikelnummer

(IAN 407411_2207 /

IAN 407428_2207) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen
Sie bitte dem Typenschild, einer
Gravur, auf dem Titelblatt lhrer
Bedienungsanleitung (unten links)

oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder
sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte

Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie dann unter Beifigung
des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten
ist, fur Sie portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at
Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

DE/AT/CH 9



ALUMINIUM RECLINER

® Introduction

We congratulate you on the
purchase of your new product.
You have chosen a high quality
product. Familiarise yourself with
the product before using it for

the first time. In addition, please
carefully refer to the operating
instructions and the safety advice
below. Only use the product

as instructed and only for the
indicated field of application. Keep
these instructions in a safe place. If
you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also
pass on all the documentation with
it.

® Intended use

This product is suitable for private
use by persons with a maximum
weight of 120kg. This product

is not intended for commercial
purposes. This product was
manufactured for private residential
use.

10 GB/IE

® Technical data

Dimensions

(opened): approx. 58 x
110 x 80 cm
(W x H x D)

Weight: approx. 5.4 kg

Maximum load: 120kg

A Safety notices

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A
SAFE PLACE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS; PLEASE
INCLUDE ALL THE DOCUMENTS.
Bl A WARNING!
DANGER TO LIFE
AND RISK OF ACCIDENTS
FOR INFANTS AND
CHILDREN! Never leave
children unsupervised with
the packaging materials. The
packaging material poses a
suffocation hazard.

ol A WARNING! FECEE

be careful when opening and
closing the product in order to
prevent injuries and pinching.



Check the product for damage
or wear before each use.
Only use the product in good
condition. Do not use the
product if damage is visible or
suspected.
Verify the product is stable
before use.
Before use, place the product
on a level, firm surface,
otherwise the product could
become unstable and tip to the
side and / or fall over. This can
lead to injuries or damage.
Observe the maximum

load capacity of 120kg.

If the weight limit is exceeded,
this can lead to product
damage and / or injuries.
Keep your hands out of the
folding mechanism in order to
avoid the risk of injury.

M Ensure that the folding function
is correctly locked in place
before using the product.

M Ensure that the product has
been fully opened before using
it.

® This product is not a toy and
should be used under adult
supervision.

® The product may only be used
by one person at a time.

® Never sit on the backrest,
armrests or footrest (If
applicable).

® Do not stand on the product.

® Secure the product in extreme
weather, e.g. strong wind.

® Do not use the product close to
a naked flame.

A RISK OF DAMAGE TO
PROPERTY! We are not liable
for accidents that occur as a
result of non-observance of the
above safety notes or through
incorrect handling.

GB/IE 11



® Cleaning and care

Clean the product with damp
cloth and a mild detergent.

m Allow all parts to dry
thoroughly before you pack

the product up again. This will
prevent the formation of moulds,
odours and discolouration.

® Storage

Store the product in a sheltered
dry room. Always store the

dry and clean product at room
temperature.

@ Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you
may dispose of at local recycling
facilities.

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

12 GB/IE
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The product and packaging
materials are recyclable, subject
to extended manufacturer
responsibility. Dispose it
separately, following the illustrated
packaging symbols, for better
waste freatment.

The Triman logo is valid in France
only.

® Warranty

The product has been
manufactured to strict quality
guidelines and meticulously
examined before delivery. In the
event of product defects you have
legal rights against the retailer

of this product. Your legal rights
are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is

3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on
the date of purchase. Please keep
the original sales receipt in a safe
location. This document is required
as your proof of purchase.



Should this product show any fault
in materials or manufacture within
3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at

our choice - free of charge to you.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty applies to defects
in material or manufacture. This
warranty does not cover product
parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables
(e.g. batteries) or for damage

to fragile parts, e.g. switches,
rechargeable batteries or glass
parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your
case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt

and the item number

(IAN 407411_2207 /

IAN 407428_2207) available as

proof of purchase.

You will find the item number on
the rating plate, an engraving, on

If functional or other defects
occur, please contact the service
department listed either by
telephone or by e-mail.

You can return a defective product
to us free of charge to the service
address that will be provided to
you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and
information about what the defect
is and when it occurred.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

ao> Service Ireland
Tel.: 1800 200736
E-Mail: owim@lidl.ie

the front page of the instructions for
use (bottom left), or as a sticker on
the rear or bottom of the product.

GB/IE 13



FAUTEUIL RELAX EN
ALUMINIUM

@ Introduction

Nous vous félicitons pour I'achat
de votre nouveau produit. Vous
avez opté pour un produit de
grande qualité. Avant la premiére
mise en service, vous devez

vous familiariser avec toutes les
fonctions du produit. Veuillez lire
attentivement le mode d’emploi
ci-dessous et les consignes de
sécurité. N'utilisez le produit que
pour |'usage décrit et les domaines
d'application cités. Conserver ces
instructions dans un lieu sor. Si
vous donnez le produit & des tiers,
remettez-leur également la totalité
des documents.

@® Utilisation conforme

Ce produit est uniquement

destiné a |'usage privé, pour des
personnes d’'un poids max. de
120kg. Le produit nest pas destiné
a un usage commercial. Le produit
a été concu pour les espaces
d’habitation privés.

14 FR/BE

® Caractéristiques

techniques
Dimensions
(déplié) : env. 58 x 110 x
80cm (I x H x P)
Poids : env. 5,4kg
Charge max.: 120kg

Consignes de

A

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT
CETTE NOTICE ! REMETTEZ
TOUS LES DOCUMENTS AUX
UTILISATEURS AUXQUELS VOUS
TRANSMETTREZ LE PRODUIT.

SRRl A| AVERTISSEMENT |

DANGER DE MORT
ET RISQUE D’ACCIDENT
POUR LES ENFANTS EN
BAS AGE ET LES ENFANTS!
Ne laissez jamais les enfants
manipuler les emballages sans
surveillance. Risque d’asphyxie.

B A ] AVERTISSEMENT !

Agissez prudemment lors

du dépliage et du pliage du
produit afin déviter blessures et
coincements.



Avant chaque utilisation, vérifiez
que le produit ne présente
aucune trace de dommages
ou d'usure. Utilisez uniquement
le produit en parfait état. Ne
pas utiliser le produit si vous
constatez ou supposez la
présence de dommages.
Veillez & utiliser le produit sur
une surface stable.
Assurez-vous que le produit se
trouve avant utilisation sur une
surface stable et plane. Dans la
cas contraire, le produit pourrait
se trouver en position instable
et tomber/basculer sur le coté.
Des blessures ou dommages
matériels peuvent en résulter.

~ Notez que la charge
max. supportée est de
120kg. Lorsque cette limite
de poids est dépassée, des
blessures ou dommages
matériels peuvent en résulter.
Veillez & ce que vos mains
s‘accédent pas au mécanisme
de pliage, ceci afin d'éviter
toute blessure.

Lors du dépliage, veillez & ce
que le mécanisme de pliage
s‘enclenche correctement avant
d'utiliser le produit.

Veillez & ce que le produit soit
complétement ouvert avant de
"utiliser.

Le produit nest pas un jouet et
il ne doit étre utilisé que sous la
surveillance d'un adulte.

Le produit doit toujours étre
utilisé par une seule personne.
Ne montez jamais sur le
dossier, les accoudoirs ou le
repose-pieds (si présent).

Ne vous mettez pas sur le
produit.

En cas de conditions
météorologiques extrémes,
par ex. en cas de vent fort,
sécurisez le produit.

N’utilisez pas le produit a
proximité d'un feu ouvert.

/A RISQUE DE DEGATS

MATERIELS ! Nous ne
sommes en aucun cas
responsables des accidents
pouvant survenir en raison
d’une non-observation des
remarques de sécurité exposées
ci-dessus, ou en cas de
manipulation incorrecte.

FR/BE 15



® Nettoyage et
entretien

Nettoyez le produit avec un
chiffon humide imbibé de
détergent neutre.

W Laissez toutes les piéces

sécher correctement avant
d’emballer le produit. Cela
évite la formation de moisissure,
les mauvaises odeurs et la
décoloration.

® Rangement

" Entreposez le produit dans un
endroit protégé et sec. Rangez
le produit & |"état propre et
sec, et foujours a température
ambiante.

® Mise au rebut

L'emballage se compose de
matiéres recyclables pouvant
étre mises au rebut dans les
déchetteries locales.

Votre mairie ou votre municipalité
vous renseigneront sur les
possibilités de mise au rebut des
produits usagés.

16 FR/BE

CIETE) E

Le produit et les matériaux
d’emballage sont recyclables,
mettez-les au rebut séparément,
en respectant les symboles
d’emballage illustrés, pour un
meilleur traitement des déchets.

Le logo Triman n’est valable qu’en
France

® Garantie

Article L217-16 du Code de
la consommation

Lorsque |'acheteur demande au
vendeur, pendant le cours de la
garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou
de la réparation d’un bien meuble,
une remise en état couverte

par la garantie, toute période
d'immobilisation d’au moins sept
jours vient s‘ajouter & la durée

de la garantie qui restait & courir.
Cette période court & compter

de la demande d'intervention

de I'acheteur ou de la mise &
disposition pour réparation du bien
en cause, si cette mise & disposition
est postérieure & la demande
d'intervention.



Indépendamment de la garantie
commerciale souscrite, le
vendeur reste tenu des défauts
de conformité du bien et des
vices rédhibitoires dans les
conditions prévues aux articles
[217-4 4 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles
1641 & 1648 et 2232 du Code
Civil.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme
au contrat et répond des défauts
de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts
de conformité résultant de
I'emballage, des instructions

de montage ou de l'installation
lorsque celle-ci a été mise & sa
charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage
habituellement attendu dun
bien semblable et, le cas
échéant :

* s'il correspond & la description
donnée par le vendeur et
posséder les qualités que celui-
ci a présentées a |'acheteur
sous forme d’échantillon ou de
modéle ;

* s'il présente les qualités qu’un
acheteur peut légitimement
attendre eu égard aux
déclarations publiques
faites par le vendeur, par
le producteur ou par son
représentant, notamment dans
la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les
caractéristiques définies
d’un commun accord par
les parties ou étre propre &
tout usage spécial recherché
par l'acheteur, porté & la
connaissance du vendeur et
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de
la consommation

L'action résultant du défaut de
conformité se prescrit par deux
ans & compter de la délivrance du
bien.

FR/BE 17



Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie
& raison des défauts cachés de

la chose vendue qui la rendent
impropre & |'usage auquel on la
destine, ou qui diminuent tellement
cet usage que |'acheteur ne 'aurait
pas acquise, ou n‘en aurait donné
qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 ler alinéa du
Code civil

L'action résultant des vices
rédhibitoires doit étre intentée par
I'‘acquéreur dans un délai de deux
ans & compter de la découverte du
vice.

Les piéces détachées
indispensables & I'utilisation du
produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.
Le produit a été fabriqué selon
des critéres de qualité stricts et
contrdlé consciencieusement avant
sa livraison. En cas de défaillance,
vous étes en droit de retourner ce
produit au vendeur. La présente
garantie ne constitue pas une
restriction de vos droits [égaux.

18 FR/BE

Ce produit bénéficie d'une
garantie de 3 ans & compter de sa
date d’achat. La durée de garantie
débute & la date d’achat. Vevillez
conserver le ticket de caisse
original. Il fera office de preuve
d'achat.

Si un probléme matériel ou de
fabrication devait survenir dans

3 ans suivant la date d’achat de
ce produit, nous assurons & notre
discrétion la réparation ou le
remplacement du produit sans frais
supplémentaires. La garantie prend
fin si le produit est endommagé
suite & une utilisation inappropriée
ou & un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices
matériels et de fabrication. Cette
garantie ne s'étend ni aux piéces
du produit soumises & une usure
normale (p. ex. des piles) et qui,
par conséquent, peuvent étre
considérées comme des piéces
d’usure, ni aux dommages sur des
composants fragiles, comme des
interrupteurs, des batteries ou des
éléments fabriqués en verre.

Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité
d’exécution de la procédure de
garantie, veuillez respecter les
indications suivantes :



Veuvillez conserver le ticket Service aprés-vente

de caisse et la référence du Service apreés-vente
produit (IAN 407411_2207 / France

IAN 407428_2207) a titre Tél.: 0800904879

de preuve d'achat pour toute E-Mail: owim@Iidl.fr
demande. Service apreés-vente
Le numéro de référence de Belgique

Tél.: 080071011
Tél.: 80023970
(Luxembourg)

E-Mail: owim@lidl.be

I'article est indiqué sur la plaque
d'identification, gravé sur la page
de titre de votre manuel (en bas
a gauche) ou sur un autocollant
apposé sur la face arriére ou
inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du
produit, ou de tout autre défaut,
contactez en premier lieu le service
aprés-vente par téléphone ou par
e-mail aux coordonnées indiquées
ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco
de port tout produit considéré
comme défectueux au service
clientéle indiqué, accompagné

de la preuve d’achat (ticket de
caisse) et d'une description écrite
du défaut avec mention de sa date
d’apparition.
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ALUMINIUM
RELAXSTOEL

@ Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de
aankoop van uw nieuwe product.
U hebt voor een hoogwaardig
product gekozen. Maak u

voor de eerste ingebruikname
vertrouwd met het product.

Lees hiervoor aandachtig de
volgende gebruiksaanwijzing

en de veiligheidsvoorschriften.
Gebruik het product alleen

zoals beschreven en voor de
aangegeven toepassingsgebieden.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing
op een veilige plek. Geef, wanneer
u het product doorgeeft aan
derden, ook alle documenten mee.

® Correct gebruik

Het product is bedoeld voor
privégebruik door personen met
een maximaal gewicht van 120kg.
Het product is niet bestemd voor
commercieel gebruik. Het product
is gemaakt voor gebruik in de
privé-woonsfeer.
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® Technische gegevens

Afmetingen

(vitgeklapt): ca. 58 x 110 x
80cm (b x hxd)

Gewicht: ca. 5,4kg

Max.

belastbaarheid: 120kg

A Veiligheidsinstructies

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAAN-
WIJZING ZORGVULDIG! GEEF
OOK ALLE DOCUMENTEN MEE
WANNEER U HET PRODUCT AAN
DERDEN GEEFT.

Rl A.| WAARSCHUWING!

LEVENSGEVAAR EN
KANS OP ONGEVALLEN
VOOR KLEUTERS EN
KINDEREN! Laat kinderen
nooit zonder toezicht bij het
verpakkingsmateriaal. Er
bestaat verstikkingsgevaar.

"l A ] WAARSCHUWING!

Ga bij het in- en uitklappen van
het product voorzichtig te werk
om verwondingen / inklemmen
te voorkomen.



Controleer het product voor
elk gebruik op beschadiging
of slijtage. Gebruik het
product alleen als het in
onberispelijke staat verkeert.
Gebruik het product niet als er
beschadigingen zichtbaar zijn
of als u deze vermoedt.
Let voor gebruik van het
product op de juiste stabiliteit.
Plaats het product voor het
gebruik op een vlakke, vaste
ondergrond, anders kan het
product instabiel worden en
opzij vallen of kantelen. Dit
kan leiden tot verwondingen of
materiéle schade.

~ Houd rekening met de
maximale belastbaarheid
van 120kg. Als deze
gewichtsgrens wordt
overschreden, kan dit leiden tot
verwondingen en /of materiéle
schade.
Let erop dat uw handen niet in
het klapsysteem terecht komen
om verwondingen te vermijden.

Let er bij het vitklappen op dat
het klapmechanisme correct

is vergrendeld voordat u het
product gebruikt.

Let erop dat het product
volledig geopend is voordat u
het gebruikt.

Het product is geen speelgoed
en mag alleen onder toezicht
van volwassenen worden
gebruikt.

Het product mag slechts door
één persoon tegelijk worden
gebruikt.

Ga nooit op de rugleuning,
armleuningen of de voetsteunen
(indien aanwezig) zitten.

Ga niet op het product staan.
Zet het product bij extreme
weersomstandigheden, bijv. bij
sterke wind, vast.

Gebruik het product niet in de
buurt van open vuur.

/A KANS OP MATERIELE

SCHADE! Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen
die ontstaan door het niet
opvolgen van bovenstaande
veiligheidsinstructies of door
onjuiste omgang met het
product.
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® Reiniging en
onderhoud

Reinig het product met een
vochtige doek en een mild
reinigingsmiddel.

® Laat alle onderdelen goed
drogen voordat u het product
weer inpakt. Dit voorkomt
schimmelvorming, nare geurtjes
en verkleuringen.

® Opslag

Bewaar het product in

een beschermde, droge
ruimte. Bewaar het droge
en schone product altijd op
kamertemperatuur.

® Afvoer

De verpakking bestaat uit
milieuvriendelijke grondstoffen
die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Informatie over de mogelijkheden
om het vitgediende product na
gebruik te verwijderen, verstrekt uw
gemeentelijke overheid.
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CIETE) B

Het product en de
verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar en vallen onder

de uitgebreide fabrikant-
verantwoordelijkheid. Voor een
betere afvalverwerking dient u
het apart weg te gooien volgens
de afgebeelde symbolen op de
verpakking.

Het Triman-logo geldt alleen voor
Frankrijk.

® Garantie

Het product wordt volgens strenge
kwaliteitsrichtlijnen zorgvuldig
geproduceerd en voor levering
grondig getest. In geval van
schade aan het product kunt u
rechtmatig beroep doen op de
verkoper van het product. Deze
wettelijke rechten worden door
onze hierna vermelde garantie niet

beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar
garantie vanaf aankoopdatum. De
garantieperiode start op de dag
van aankoop. Bewaar de originele
kassabon alstublieft. Dit document
is nodig als bewijs voor aankoop.



Wanneer binnen 3 jaar na de
aankoopdatum van dit product
een materiaal- of productiefout
optreedt, dan wordt het product
door ons - naar onze keuze -
gratis voor u gerepareerd of
vervangen. Deze garantie komt
te vervallen als het product
beschadigd wordt, niet correct
gebruikt of onderhouden wordt.

De garantie geldt voor materiaal-
en productiefouten. Deze
garantie is niet van toepassing
op productonderdelen, die
onderhevig zijn aan normale
slijtage en hierdoor als aan
slijtage onderhevige onderdelen
gelden (bijv. batterijen) of voor
beschadigingen aan breekbare

onderdelen, zoals bijv. schakelaars,

accu’s of dergelijke onderdelen,
die gemaakt zijn van glas.

Afwikkeling in geval van
garantie

Om een snelle athandeling van uw

reclamatie te waarborgen dient u
de volgende instructies in acht te
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de
kassabon en het artikelnummer
(IAN 407411_2207 /

IAN 407428_2207) als bewijs

van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op
de typeplaat, ingegraveerd, op
het titelblad van uw handleiding
(linksonder) of als sticker op de
achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de
werking of andere gebreken
optreden, dient u eerst telefonisch
of per e-mail contact met de
onderstaande service-afdeling op
te nemen.

Een als defect geregistreerd
product kunt u dan samen met
uw aankoopbewijs (kassabon)
en vermelding van de concrete
schade alsmede het tijdstip van
optreden voor u franco aan

het u meegedeelde servicepunt
verzenden.

Service

a> Service Nederland
Tel.: 08000225537
E-Mail: owim@lidl.nl

Service Belgié
Tel.: 080071011
Tel.: 80023970 (Luxemburg)
E-Mail: owim@lidl.be
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LEZAK ALUMINIOWY

® Wstep

Gratulujemy Panstwu zakupu
nowego produktu. Zdecydowali
sie Paristwo na zakup produktu
najwyzszej jakosci. Przed
uruchomieniem urzgdzenia po
raz pierwszy zapoznaj si¢ z nim.
W tym celu przeczytaj uwaznie
ponizszq instrukcje obstugi

oraz wskazéwki dotyczqce
bezpieczenstwa. Produkt

nalezy uzytkowaé w sposéb tu
opisany i zgodnie z okre$lonym
zakresem zastosowania. Nalezy
przechowywad te instrukcje w
bezpiecznym miejscu. Przekazujqgc
produkt innej osobie, nalezy
réwniez przekazaé wszystkie
dokumenty.

® Uzycie zgodne z
przeznaczeniem

Produkt przeznaczony jest do
prywatnego uzytku dla oséb

o maksymalnej wadze 120kg.
Produkt nie jest przeznaczony
do uzytku komercyjnego. Produkt
zostat wykonany do prywatnych
gospodarstw domowych.
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® Dane techniczne

Wymiary
(po roztozeniu): ok. 58 x 110 x
80cm (szer. x
wys. x gteb.)
Waga: ok. 5,4kg
Maksymalne
obcigzenie:

A

NALEZY ZACHOWAC INSTRUKCJE
NA PRZYSZtOSC! W PRZYPADKU
PRZEKAZANIA PRODUKTU INNEJ
OSOBIE NALEZY DOtACZYC

DO NIEGO CAtA JEGO
DOKUMENTACIE.

120kg

Wskazowki
bezpieczenstwa

] ﬁﬁ% N
NIEBEZPIECZENSTWO
UTRATY ZYCIA | ODNIESIE-
NIA OBRAZEN W WYPAD-
KU PRZEZ DZIECI! Nigdy nie
pozostawiaé dzieci bez nadzo-
ru z materiatem opakowania.
Niebezpieczerstwo uduszenia.

» PNERLYAZANE] Podczas

rozktadania i sktadania
produktu nalezy ostroznie
postepowaé, aby unikngé
urazéw/przytrzasniecia.



Produkt nalezy sprawdzié
przed kazdym uzyciem pod
katem uszkodzenia lub zuzycia.
Produktu nalezy uzywaé tylko
jesli jest w nienagannym stanie.
Nie uzywaé produktu w razie
stwierdzenia widocznych
uszkodzen lub przypuszczenia,
ze takie mogq byé.
Przed uzyciem nalezy
sprawdzié wiasciwg stabilnosé
produktu.
Produkt przed uzyciem nalezy
ustawié na réwnym, twardym
podtozu, w przeciwnym razie
mégtby on utracié stabilno$¢,
przechyli¢ sie na bok lub
przewrécié. Moze to prowadzié
do powaznych obrazen ciata
lub szkéd rzeczowych.

~ Nalezy przestrzegad
maksymalnego obcig-
zenia 120kg. Jesli zostanie
przekroczona ta granica wagi,
moze to prowadzié¢ do powaz-
nych obrazen ciata i /lub szkéd
rzeczowych.
Zwrécié uwage na to, aby rece
nie dostaty sie do mechanizmu
sktadania, aby unikngé
obrazen.

Przy rozktadaniu nalezy
uwazaé na to, aby mechanizm
sktadania odpowiednio
zaskoczyt, zanim uzyje sie
produktu.

Przed uzyciem nalezy sie
upewnié, ze produkt jest
catkowicie roztozony.
Produkt nie jest zabawkag

i powinien by¢ uzywany
przez dzieci wylqcznie pod
nadzorem oséb dorostych.
Produktu moze uzywad tylko
jedna osoba naraz.

Nigdy nie siada¢ na oparciu
krzesta, podtokietnikach lub
podndzku (jedli jest).

Prosze nie stawad na produkcie.
W przypadku ekstremalnych
warunkéw pogodowych, np.
przy mocnym wietrze, nalezy
zabezpieczyé produkt.

Nie uzywad produktu w
poblizu otwartego ognia.

/A NIEBEZPIECZENSTWO

POWSTANIA SZKOD
MATERIALNYCH!

Nie odpowiadamy za
wypadki spowodowane
nieprzestrzeganiem wyze|
wymienionych wskazéwek
bezpieczenstwa lub
niewfasciwym obchodzeniem

sie.
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® Czyszczeniei
pielegnacja

Czyscié produkt wilgotng
$ciereczkq, w razie potrzeby z
do-datkiem tagodnego $rodka
myjqcego.

W Przed ponownym
zapakowaniem produktu nalezy
dobrze osuszy¢ wszystkie
czesci. Zapobiega to tworzeniu
sie pleéni, nieprzyjemnych
zapachéw i przebarwien.

® Przechowywanie

Produkt przechowywaé

w chronionym, suchym
pomieszczeniu. Przechowywad
suchy i czysty produkt zawsze
w temperaturze pokojowe;.

@ Utylizacja

Opakowanie wykonane jest

z materiatéw przyjaznych

dla $rodowiska, ktére mozna
przekazaé do utylizacji w lokalnym
punkcie przetwarzania surowcédw
wiérnych.

Informaciji na temat mozliwosci
utylizacji wyeksploatowanego
produktu udziela urzqd gminy lub
miasta.
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Produkt i materiat opakowania
nadajq sie do ponownego
przetworzenia, oraz pod
warunkiem rozszerzenia
odpowiedzialnoéci producenta.
Aby zapewnic lepszq utylizacje
odpadéw, wyrzucaj je oddzielnie,
zgodnie z ilustrowanymi
symbolami na opakowaniu.

Logo Triman jest wazne tylko dla
Francii.

® Gwarancja

Produkt wyprodukowano wedtug
wysokich standardéw jakosci i
poddano skrupulatnej kontroli
przed wysytkg. W przypadku wad
produktu nabywcy przystugujaq
ustawowe prawa. Gwarancja

nie ogranicza ustawowych praw
nabywcy produktu.

Produkt objete jest 3 gwarancjg,
liczgc od daty zakupu. Gwarancja
wygasa w razie zawinionego
przez uzytkownika uszkodzenia
produktu, niewtasciwego uzycia
lub konserwacii.



W przypadku wystgpienia w
ciggu 3 lat od daty zakupu wad
materiatowych lub fabrycznych,
dokonujemy - wedtug wiasnej
oceny - bezptatnej naprawy lub
wymiany produktu.

Swiadczenie gwarancyjne
obejmuje wady materiatowe

i fabryczne. Gwarancja nie
obejmuje czesci produktu
ulegajacych normalnemu
zuzyciu, uznawanych za czesci
zuzywalne (np. baterie) oraz
uszkodzen czeéci tamliwych,

np. przetgcznikéw, akumulatoréw
lub wykonanych ze szkta.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym
art. 581 §1 wraz z wymiang
urzqdzenia lub waznej czesci
Czas gwarancji rozpoczyna si¢ na
NOWo.

Sposéb postepowania
w przypadku naprawy
gwarancyjnej

Aby zapewni¢ szybkie
rozpatrzenie Pafistwa wnioskuy,
prosimy stosowad sie do
nastepujgcych wskazdwek:

Przed skontaktowaniem sie z
dziatem serwisowym nalezy
przygotowaé paragon i numer
artykutu (IAN 407411_2207 /
IAN 407428_2207) joko dowdd

zakupu.

Numery artykutéw mozna znalez¢
na tabliczce znamionowe, na
grawerunku, na stronie tytufowej
jego instrukeji (na dole po lewej
stronie) lub jako naklejke na stronie
odwrotnej lub spodnie;.

W razie wystgpienia btedéw w
dziataniu lub innych wad, nalezy
skontaktowad sie najpierw z
wymienionym ponizej dziatem
serwisowym telefonicznie lub
pocztq elektroniczng.

Produkt uznany za uszkodzony
mozna nastepnie z dotgczeniem
dowodu zakupu (paragonu)

i podaniem, na czym polega
wada i kiedy wystgpita, przestaé
bezptatnie na podany Parstwu
adres serwisu.

Serwis

Serwis Polska
Tel.: 008004911946
E-Mail: owim@lidl.pl
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HLINIKOVE LEHATKO

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi
nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni vyrobek. Pfed prvnim
uvedenim do provozu se seznamte
s vyrobkem. K tomu si pozorné
prectéte ndsledujici ndvod k
obsluze a bezpeénostni pokyny.
PouZivejte vyrobek jen popsanym
zpUsobem a pouze pro uvedené
oblasti pouZiti. Uschoveite si
tento ndvod na bezpe&ném misté.
Viechny podklady vydeijte pfi
preddni vyrobku i ffeti osobé.

® Pouziti ke
stanovenému ucelu

Vyrobek je vhodny k soukromému
pouziti osobami o maximdlni
hmotnosti 120kg. Vyrobek neni

uréen pro podnikatelské pouZivdni.

Vyrobek byl vyroben pro privatni
obytné prostory.
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® Technické data

Rozméry

(rozlozeny

vyrobek): cca 58 x 110 x

80cm (SxV xH)

Hmotnost: cca 5,4kg

Max. zatéz: 120kg
Bezpecnostni
upozornéni

TENTO NAVOD DOBRE

USCHOVEJTE! PRI PREDANI
VYROBKU TRETi OSOBE PREDEJTE
SOUCASNE | VESKEROU JEHO
DOKUMENTACI.

SR il A.| VAROVANI!

NEBEZPECi OHRO-
ZENI ZIVOTA A ZRANENI
MALYCH A VETSIiCH

DETIi! Nenechavejte déti
nikdy bez dohledu s obalovym
materidlem. Hrozi nebezpedi
uduseni.

Tl A ] VAROVANI! Lii
rozkladdni a sklddéni vyrobku
postupuijte opatrné tak, aby
nedoslo k Urazdm /sevieni.



Kontrolujte vyrobek pfed
kazdym pouzitim, zda
neni poskozeny nebo
opotiebovany. PouZivejte
pouze vyrobek v bezvadném
stavu. Nepouziveijte vyrobek
s viditelnym poskozenim nebo
jestlize se domnivéte, Ze md
vady.
Pfi pouzivani vyrobku dbejte na
spravnou stabilitu.
Pfed pouzitim vyrobek postavte
na rovnou a pevnou podlozku,
v opaéném piipadé mize byt
vyrobek nestabilni a miZe
spadnout nebo se prevrdtit.
Nésledkem mohou byt zranéni
nebo vécné skody.

~ Dodrzujte maximdlni
dovolenou nosnost
120kg. PFi prekroceni maximdlni
mezni nosnosti miZe dojit
k Grazim nebo vzniku hmotnych
skod.
Ddvejte pozor, aby se ruce
nedostaly do sklddaciho
mechanismu a nedoslo k drazu.

Pfi rozkladdni vyrobku davejte
pozor, aby byl skladaci
mechanismus sprdvné zajistén
dfive, nez zacnete vyrobek
pouzivat.

Pfed pouzitim dejte pozor, zda
ie vyrobek sprévné sestaveny.
Tento vyrobek neni hracka a
smi byt pouzivén pouze pod
dohledem dospélych osob.
Vyrobek smi pouZivat jen jedna
osoba.

Nikdy si nesedeijte na opéradlo,
loketni opérky nebo na opéru
na chodidla (pokud je ji
vyrobek vybaven).

Nestavte se na vyrobek.

Za extrémnich povétrnostnich
podminek, napf. za silného
vétru, vyrobek zajistéte.
NepouZivejte vyrobek

v blizkosti otevieného ohné.

/A NEBEZPECI VECNYCH

SKOD! Neru&ime za nehody
zpUsobené nerespektovdnim
bezpeé&nostnich pokynd nebo
nesprdvnym zachdézenim.
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® Cisténi a osetrovani

Vyrobek é&istéte vlhkou utérkou
a mirnym Cisticim prostredkem.
B Nez vyrobek opét zabalite,
nechte viechny dily diokladné
uschnout. Zabrdnite tim tvofeni
plisné, z&pachd a zabarveni.

® Skladovani

Skladuijte vyrobek v suché
chrdnéné mistnosti. Vyrobek
skladujte vzdy suchy a é&isty za
pokojové teploty.

® Zlikvidovani

Obal se sklddé z ekologickych
materidl0, které mizete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materidld.

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se informuijte
u sprdévy vasi obce nebo mésta.

=) B

Vyrobek a obalové materidly
jsou recyklovatelné a podléhaiji
rozsifené odpovédnosti vyrobce.
Pro lepsi zpracovéni odpadu

ie likvidujte oddélené podle
vyobrazenych symbold na obalu.

Logo Triman plati jen pro Francii.
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® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvyssi
peclivosti podle prisnych
kvalitativnich smérnic a pfed
odesl&nim prosel vystupni
kontrolou. V pfipadé zdvad mdte
moznost uplatnéni zékonnych
prav vidi prodeici. Vase préva ze
zdkona nejsou omezena nasi nize
uvedenou zdrukou.

Na tento artikl plati 3 z&ruka

od data zakoupeni. Zaruéni

lhdta za&ind od data zakoupeni.
Uschoveijte si dobfe origindl
pokladni stvrzenky. Tuto stvrzenku
budete potiebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data
zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne
vada materidlu nebo vyrobni
vada, vyrobek Vam - dle naseho
rozhodnuti - bezplatné opravime
nebo vyménime. Tato zéruka
zanikd, jestlize se vyrobek poskodi,
neodborné pouzil nebo neobdrzel
pravidelnou Gdrzbu.



Z4ruka plati na vady materidlu

a vyrobni vady. Tato zéruka

se nevztahuje na dily vyrobku
podléhaiici opotiebeni

(napf. na baterie), ddle na
poskozeni kiehkych, choulostivych
dilo, napt. vypina&d, akumuldatord
nebo dild zhotovenych ze skla.

Postup v pripadé
uplatinovani zaruky

Pro zaijisténi rychlého zpracovani
Vaseho pfipadu se fidte
nésledujicimi pokyny:

Pro vSechny poZadavky si

pripravte pokladni stvrzenku a &islo

artikly (IAN 407411_2207 /
IAN 407428_2207) jako doklad

o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém
$titku, gravure, titulni strdnce
ndvodu (vlevo dole) nebo na
ndlepce na zadni nebo spodni
strané.

V pfipadé poruch funkce nebo
jinych zévad nejdfive kontaktujte,
telefonicky nebo e-mailem, v

nésledujicim textu uvedené servisni

oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny
potom mizZete s pfiloZenym
dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Odaji k zdvadé a
kdy k ni doslo, bezplatné zaslat
na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

Servis

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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HLINIKOVE KRESLO

® Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vasho
nového vyrobku. Kipou ste sa
rozhodli pre vysoko kvalitny
produkt. Pred prvym uvedenim

do prevédzky sa obozndmte s
vyrobkom. Za tymto Géelom si
pozorne precitajte nasledujici
ndvod na obsluhu a bezpeénostné
pokyny. Vyrobok pouZivaijte iba v
silade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouZivania. Tento ndvod
uschovajte na bezpeénom mieste.
Ak vyrobok odovzddte dalsej
osobe, prilozte k nemu aj vietky
podklady.

@® Pouzivanie v sulade s

urcenym Ucelom
Vyrobok je vhodny na sdkromné
pouZivanie pre osoby s
maximélnou hmotnosfou 120kg.
Vyrobok nie je uréeny na komeréné
0&ely. Vyrobok bol vyrobeny pre
sukromné obytné oblasti.
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® Technické udaje

Rozmery
(rozlozené): cca. 58 x 110 x
80cm (S xV xH)
Hmotnost" cca. 5,4kg

Max.

zafazitelnost:

A

TENTO NAVOD S| DOBRE
USCHOVAJTE! AK VYROBOK
ODOVZDATE DALSEJ OSOBE,
PRILOZTE K NEMU AJ VSETKY
PODKLADY.

BBl A.| VAROVANIE!

NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA

A NEBEZPECENSTVO
URAZU PRE MALE |
STARSIE DETI! Nikdy
nenechdvaijte deti bez dozoru
s obalovym materidlom. Hrozi
nebezpecenstvo zadusenia.

el A | VAROVANIE! [

rozkladani a skladani vyrobku
budte opatrny, aby ste predisli
poraneniam / privretiu prstov.

120kg

Bezpecnostné
upozornenia




Pred kazdym pouZzitim vyrobok
skontrolujte ohladom poskodeni
alebo opotrebovania. Vyrobok
pouzivajte, iba ak je v
bezchybnom stave. Vyrobok
nepouZivajte, ak vidite alebo
predpokladéte akékolvek
poskodenia.
Pred pouZivanim skontrolujte
sprévnu stabilitu vyrobku.
Pred pouzZivanim postavte
vyrobok na rovny, pevny
podklad, inak méze byf
nestabilny a prevrdtit sa nabok.
Méze to viest k poraneniam
alebo k vzniku vecnych $kad.

~ Neprekradujte
maximdlnu zataZitelnosf
120kg. Prekrogenie
hmotnostnej hranice méZe viesf
k poraneniam a/alebo k vzniku
vecnych $kad.
Dbaijte na to, aby sa Vase
ruky nedostali do skldpacieho
zariadenia, aby ste prediili
poraneniam.

Pri rozkladani dbaijte na to,
aby vykldpaci mechanizmus
spravne zapadol predtym, ako
budete vyrobok pouzivat.
Dbaijte na to, aby bol vyrobok
pred pouZivanim Uplne
ofvoreny.

Vyrobok nie je hra¢ka a mal
by byt pouZivany iba pod
dozorom dospelej osoby.
Vyrobok smie vzdy pouzivaf
iba jedna osoba.

Nikdy si nesadajte na chrbtov(
opierku, lakfové opierky

alebo opierku pre nohy (ak je
pritomnd).

Nestavaijte na vyrobok.

Pri extrémnych poveternostnych
podmienkach, napr. pri silnom
vetre, zaistite vyrobok.
Vyrobok nepouzivaijte v blizkosti
otvoreného ohfa.

/A NEBEZPECENSTVO

VZNIKU VECNYCH
POSKODENI! Nerucime

za nehody, ktoré sa vyskytn(

v désledku nerespek-

tovania vyssie uvedenych
bezpecnostnych pokynov alebo
nesprévnej manipuldcie.

SK 33



@ Cistenie a Gdriba

1 Vyrobok ¢&istite vlhkou
handri¢kou a jemnym distiacim
prostriedkom.

m Skér, ako vyrobok znovu
zabalite, nechaite vietky diely
dobre oschnif. Tym zabrénite
tvorbe plesne, neprijemnych
zdpachov a zafarbeni.

® Skladovanie

Vyrobok skladujte v chrdnene;,
suchej miestnosti. Suchy a &isty
vyrobok skladujte vzdy pri
izbovej teplote.

@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych
materidlov, ktoré mézete odovzdaf

na miestnych recyklaénych
zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie
opotrebovaného vyrobku sa
mdzete informovat na Vase|
obecnej alebo mestskej sprave.
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CLCTE) B

Produkt a obalové materidly

sU recyklovatelné a podliehajd
rozsirenej zodpovednosti vyrobcu.
Kvéli lepsiemu spracovaniu
odpadu ho zlikvidujte oddelene
podla zobrazenych symbolov na
obale.

Triman-Logo plati iba pre
Francizsko.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne
vyrobeny podla prisnych akostnych
smernic a pred dodanim svedomito
testovany. V pripade nedostatkov
tohto vyrobku Vam prindleZia
zdkonné préva vodi predajcovi
produktu. Tieto zdkonné préva nie
sU nadou nizsie uvedenou zdrukou
obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme
3-roénd zdruku od datumu ndkupu.
Z&ruénd doba zacina plyndf
ddtumom kdpy. Starostlivo si prosim
uschovaite origindlny pokladni¢ny
listok. Tento doklad je potrebny
ako dékaz o kipe.



Ak sa v rémci 3 rokov od détumu
ndkupu tohto vyrobku vyskytne
chyba materiélu alebo vyrobné
chyba, vyrobok Vdm bezplatne
opravime alebo vymenime - podla
ndsho vyberu. Tato zdruka zanikd,
ak bol produkt poskodeny,
neodborne pouZivany alebo
neodborne udrZiavany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na
chyby materiélu a vyrobné chyby.
Tato zdruka sa nevziahuje na
Casti produktu, ktoré s vystavené
normdlnemu opotrebovaniu, a
preto ich je moZné povazovaf

za opotrebovatelné diely

(napr. batérie) alebo na
poskodenia na rozbitnych dieloch,
napr. na spinadi, akumulatorovych
batériach alebo astiach, ktoré su
zhotovené zo skla.

Postup v pripade
poskodenia v zaruke

Pre zaru&enie rychleho
spracovania Vasej poziadavky
dodrzte prosim nasledujice
pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny
pokladniény doklad a é&islo
vyrobku (IAN 407411_2207 /
IAN 407428_2207) ako dékaz o
kipe.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom
stitku, gravure, na prednej strane
Vasho ndvodu (dole vlavo) alebo
ako ndlepku na zadnej alebo
spodnej strane.

Ak sa vyskytni funkéné poruchy
alebo iné nedostatky, najskér
telefonicky alebo e-mailom
kontaktujte nésledne uvedené
servisné oddelenie.

Produkt oznaéeny ako defektny
potom mdZete s priloZzenym
dokladom o kipe (pokladniény
listok) a uvedenim, v &om spodiva
nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vam
ozndmen( adresu servisného
pracoviska.

Servis
@ Servis Slovensko
Tel.: 0800008158

E-posta: owim@lidl.sk
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SILLON-TUMBONA DE
ALUMINIO

® Introduccion

Enhorabuena por la adquisicién
de su nuevo producto. Ha
elegido un producto de alta
calidad. Familiaricese con el
producto antes de la primera
puesta en funcionamiento. Lea
detenidamente el siguiente
manual de instrucciones y las
indicaciones de seguridad. Utilice
el producto Gnicamente como se
describe a continuacién y para las
aplicaciones indicadas. Guarde
estas instrucciones en un lugar
seguro. En caso de transferir el
producto a terceros, entregue
también todos los documentos
correspondientes.

® Uso adecuado

Este producto estd indicado para
uso privado y para personas que
pesen menos de 120kg. Este
producto no esté destinado para
uso comercial. Este producto ha
sido fabricado para el uso en
residencias privadas.
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@® Caracteristicas

técnicas

Dimensiones

(plegado): aprox. 58 x
110 x 80cm
(An x Al x Pr)

Peso: aprox. 5,4 kg

Capacidad de

carga maxima: 120kg

Indicaciones sobre
A seguridad

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIO-
NES ADECUADAMENTE! ADJUNTE
TODA LA DOCUMENTACION EN
CASO DE ENTREGAR EL PRODUC-
TO A TERCEROS.

B ML | ADVERTENCIAL

iPELIGRO DE MUERTE
Y DE ACCIDENTE PARA
BEBES Y NINOS! Nunca
deje a los nifios sin vigilancia
con el material de embalaije.
Existe peligro de asfixia.

= PNESLUIEY Al abrir

o plegar el producto proceda
con cuidado para evitar
lesiones / atrapamiento.



Antes de cada uso revise el
producto para detectar dafios o
signos de desgaste. El producto
debe encontrarse en perfecto
estado para poder utilizarse.
No utilice el producto si detecta
o sospecha de algin tipo de
dafio.
Asegurese de que el producto
estd estable antes de utilizarlo.
Antes de utilizar el producto
coléquelo sobre una
superficie firme y planag, de lo
contrario el producto podria
desestabilizarse y caer hacia
un lado o volcar. Esto puede
provocar lesiones y dafios
materiales.

~. Tenga en cuenta la carga
méxima de 120kg.
Si se obrepasa este limite de
peso, podrian provocarse
lesiones graves y /o dafios
materiales.
Para evitar lesiones, no permita
que sus manos entren en el
dispositivo de plegado.

Al desplegar el producto,
asegurese de que el
mecanismo de plegado
encaje correctamente antes de
utilizarlo.

Antes de utilizar el producto,
asegurese de que este se ha
abierto completamente.

Este producto no es un juguete
y debe utilizarse con la
supervisién de un adulto.

El producto solo debe utilizarse
por una persona.

Nunca se siente sobre el
respaldo, los reposabrazos o
los reposapiés (si los hay).
Nunca se ponga de pie sobre
el producto.

Proteja el producto en caso
de condiciones ambientales
extremas, como vientos fuertes.
No coloque el producto cerca
de llamas vivas.

iPELIGRO DE DANOS
MATERIALES! No
asumiremos responsabilidad
alguna por accidentes
provocados por la no
observacién de las indicaciones
de seguridad anteriormente
descritas o por un manejo
inadecuado del producto.
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® Limpiezay
conservacion

Limpie el producto con un pafio
ligeramente humedecido y con
un detergente suave.

B Deje secar todas las piezas
bien antes de volver a embalar
el producto. Esto evita la
formacién de moho, olores y
decoloracién

® Almacenamiento

Almacene el producto en

un lugar protegido y fresco.
Guarde siempre el producto
seco y limpio a temperatura
ambiente.

@® Eliminacién

El embalaje estd compuesto por
materiales no contaminantes que
pueden ser desechados en el
centro de reciclaje local.

Para obtener informacién sobre
las posibilidades de desecho del
producto al final de su vida til,
acuda a la administracién de su
comunidad o ciudad.
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El producto y el material de
embalaje son reciclables, bajo
la responsabilidad ampliada

del fabricante. Deséchelo

por separado para un mejor
tratamiento de los residuos,
siguiendo los simbolos ilustrados
en el embalaje.

El logotipo Triman se aplica solo
para Francia.

® Garantia

El producto ha sido fabricado
cuidadosamente siguiendo
exigentes normas de calidad y ha
sido probado antes de su entrega.
En caso de defecto del producto,
usted tiene derechos legales frente
al vendedor del mismo. Nuestra
garantia (abajo indicada) no
supone una restriccién de dichos
derechos legales.

Este producto dispone de una
garantia de 3 afios desde la fecha
de compra. El plazo de garantia
comienza a partir de la fecha

de compra. Por favor, conserve
adecuadamente el justificante de
compra original. Este documento
se requerird como prueba de que
se realizé la compra.



Sien el plazo de 3 afios a partir
de la fecha de compra se produce
un fallo de material o fabricacién
en este producto, repararemos

el producto o lo sustituiremos
gratuitamente por un producto
nuevo (segun nuestra eleccién).
La garantia quedard anulada si
el producto resulta dafiado o es
utilizado o mantenido de forma
inadecuada.

La garantia cubre defectos de
materiales o de fabricacién.

Esta garantia no cubre aquellos
componentes del producto
sometidos a un desgaste

normal y que, por ello, puedan
considerarse piezas de desgaste
(por ej. las pilas). Tampoco
cubre dafos de componentes
fragiles como, por ejemplo, los
interruptores, baterias y piezas de
cristal.

Tramitacion de la garantia

Para garantizar una rdpida
tramitacién de su consulta,
tenga en cuenta las siguientes
indicaciones:

Para realizar cualquier
consulta, tenga a mano el
recibo y el nimero de articulo
(IAN 407411_2207 /

IAN 407428_2207) como

justificante de compra.

Encontrard el nimero de articulo
en una inscripcién de la placa
indentificativa, en la portada de las
instrucciones (abajo a la izquierda)
o en una pegatina en la parte
posterior o inferior.

Si el producto fallase o presentase
algin defecto, péngase primero
en contacto con el departamento
de asistencia indicado, ya sea por
teléfono o correo electrénico.

Puede enviarnos el producto
defectuoso libre de franqueo
adjuntando el recibo de compra
(ticket de compra) e indicando
dénde estd y cuéndo ha ocurrido
el fallo a la direccién de asistencia
que le indicamos.

Asistencia

@ Asistencia en Espaiia
Tel.: 900984948
E-Mail: owim@lidl.es
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LIGGESTOL AF
ALUMINIUM

® Indledning

Hijerteligt tillykke med kebet

af deres nye produkt. Du har
besluttet dig for et produkt af

heij kvalitet. Ger Dem fortrolig
med apparatet inden farste
ibrugtagning. Laes derfor den
efterfalgende brugsvejledning
og sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt. Brug kun produktet
som beskrevet og kun til de
angivne anvendelsesomréder.
Opbevar denne vejlledning p&
et sikkert sted. Hvis De giver
produktet videre til andre, skal alle
dokumenter fzlge med.

® Formalsbestemt
anvendelse

Produktet er egnet til den private
brug til personer med en maksimal
vaegt p& 120kg. Produktet er ikke
beregnet til den erhvervsmaessige
brug. Produktet blev fremstillet til
det private hjem.
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® Tekniske data

Mal
(foldet ud): ca. 58 x 110 x 80cm
(Bx HxD)

Veegt: ca. 5,4kg

Maks.

baereevne: 120kg
Sikkerheds-

A henvisninger

OPBEVAR DENNE VEJLEDNING
OMHYGGELIGT! HVIS DU
GIVER PRODUKTET VIDERE

TIL TREDJEMAND, SKAL ALLE
DOKUMENTER LIGELEDES
UDLEVERES.

Rl il A] ADVARSEL!

LIVS- OG ULYKKES-
FARE FOR SMABGRN OG
BORN! Lad aldrig bern vaere
uden opsyn med emballagen.
Der er fare for kvaelning.

ol A ADVARSEL! fetd

forsigtig til vaerks ved ud-
og sammenfoldning of
produktet, for at undgd
skader / kvaestelser.



Kontrollér produktet inden hver
anvendelse for beskadigelse
eller slitage. Anvend produktet
kun i fejlfri tilstand. Anvend ikke
produktet, hvis der er synlige
skader, eller disse formodes at
vaere der.
mVaer opmaerksom pé
produktets korrekte stabilitet
inden brug.
Stil produktet inden brug pd en
jeevn, fast undergrund, ellers
kan produktet blive ustabil og
falde om eller vippe. Dette
kan fere til kvaestelser eller
materielle skader.

~. Veer opmaerksom pé den
maksimale baereevne pa
120kg. Hvis denne
vaegtgraense overskrides, kan
det fare til kvaestelser og / eller
materielle skader.
Vaer opmaerksom pd, at dine
haender ikke befinder sig i
foldeanordningen, for at undgé
skader.

Vaere ved udfoldning
opmaerksom p4, af
foldemekanismen gér i hak,
inden du anvender produktet.
Serg for at produktet er
fuldsteendig ében, inden du
anvender det.

Produktet er ikke noget legete
og ber kun anvendes under
opsyn af voksne.

Produktet mé altid kun
anvendes af én person.

Seet dig aldrig pé ryglaenet,
armlaenet eller fodstatten (hvis
tilgaengeligt).

Stil dig ikke pé& produktet.

Sikr produktet ved ekstreme
vejrforhold, fx ved kraftig blaest.
Anvend aldrig produktet i
naerheden af ében ild.

A RISIKO FOR MATERIELLE

SKADER! Vi hafter ikke
for ulykker, der opstar

pd grund af manglende
overholdelse af ovenst&ende
sikkerhedshenvisninger eller
gennem forkert handtering.
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® Rengoring oq pleje

Renger produktet med

en fugtig klud og et mildt
renggringsmiddel.

® Lad alle dele tarre, inden du
pakker produktet sammen.
Derigennem forhindres
dannelsen af skimmel, lugte og
misfarvning.

® Opbevaring

Opbevar produktet i et
beskyttet, tart rum. Opbevar det
tarre og rene produkt altid ved
stuetemperatur.

@ Bortskaffelse

Indpakningen bestér af miljgvenlige
materialer, som De kan bortskaffe
over de lokale genbrugssteder.

De far oplyst muligheder til
bortskaffelse af det udtjente
produkt hos deres lokale
myndigheder eller bystyre.
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Produktet og
emballagematerialerne kan
genanvendes under udvidet
producentansvar. For bedre
affaldsbehandling skal det
bortskaffes separat, efter
de illustrerede symboler pé
emballagen.

Triman-logoet gaelder kun for
Frankrig.

® Garanti

Produktet blev produceret
omhyggeligt efter de strengeste
kvalitetskrav og kontrolleret
grundigt inden levering. Hvis
der forekommer mangler ved
dette produkt, s& har de juridiske
rettigheder over for salgeren

af dette produkt. Disse juridiske
rettigheder indskraenkes ikke af
vores garanti, der beskrives i det
falgende.

De far 3 ars garanti fra kebsdatoen
pa dette produkt. Garantifristen
begynder med kgbsdatoen.
Opbevar den originale kassebon
pd et sikkert sted. Denne kassebon
behaves som dokumentation for

kabet.



Hvis der inden for 3 &r fra
kebsdatoen af for dette produkt
opstar en materiale- eller
fabrikationsfeil, bliver produktet
repareret eller erstattet - efter
vores valg - af os uden
omkostninger for dem. Garantien
bortfalder, hvis produktet bliver
beskadiget eller ikke anvendes eller
vedligeholdes korrekt.

Garantien gaelder for materiale-
eller fabrikationsfejl. Denne garanti
dackker ikke produktdele, som er
udsat for normalt slid og derfor kan
betragtes som normale sliddele
(f.eks. batterier) eller ved skader
pa skrgbelige dele; f.eks. kontakter,
akkumulatorer som er fremstillet af
glas.

Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en
hurtig sagsbehandling af deres
forespargsel, bedes De falge
falgende anvisninger:

Opbevar kassebon

og artikelnummer

(IAN 407411_2207 /

IAN 407428_2207) som
kabsdokumentation, s& disse kan
fremlaegges pé forespargsel.

Artikelnumrene er angivet pd
typeskiltet, ved en indgravering, pa
forsiden af vejledningen (nederst fil
venstre) eller pd& et maerkat pa bag-
eller undersiden.

Hvis der forekommer funktionsfeil
eller andre mangler, skal De

farst kontakte nedenstéende
serviceafdeling telefonisk eller via
e-mail.

Et produkt, der er registreret

som defekt, kan De derefter
sende portofrit til den meddelte
serviceadresse ved vedlaeggelse
af kebsbeviset (kassebon) og
angivelsen af, hvori manglen
bestdr, og hvornér den er opstéet.

Service

Service Danmark
Tel.: 80253972
E-Mail: owim@lidl.dk
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SEDIA SDRAIO IN
ALLUMINIO

® Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto
del vostro nuovo prodotto. Con
esso avete optato per un prodotto
di qualita. Familiarizzare con

il prodotto prima di metterlo in
funzione per la prima volta. A
tale scopo, leggere attentamente
le seguenti istruzioni d'uso e

le avvertenze di sicurezza.
Utilizzare il prodotto solo

come descritto e per i campi di
applicazione indicati. Conservare
queste istruzioni in un luogo
sicuro. Consegnare tutta la
documentazione in caso di
cessione del prodotto a terzi.

® Utilizzo conforme alla
destinazione d‘uso

Il prodotto & destinato ad un
utilizzo privato per persone con

un peso massimo di 120kg. I
prodotto non & destinato ad un uso
commerciale. Il prodotto & stato
progettato per un uso privato e
domestico.
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@ Specifiche tecniche

Dimensioni

(da aperta): ca. 58 x 110 x
80cm (LxH x P)

Peso: ca. 5,4kg

Carico max.:  120kg

Avvertenze sulla
sicurezza

A

CONSERVARE ACCURATAMENTE
LE PRESENTI ISTRUZIONI! IN CASO
DI CESSIONE DEL PRODOTTO

A TERZI CONSEGNARE ANCHE
TUTTA LA DOCUMENTAZIONE.

ST A [ AvvERTIMENTO!
i

PERICOLO DI MORTE
E DI LESIONI PER
NEONATI E BAMBINI! Non
lasciare mai i bambini privi di
sorveglianza con il materiale

di imballaggio. Pericolo di
soffocamento.

El A | AVVERTIMENTO!

Procedere con cautela nelle
operazioni di apertura e
chiusura del prodotto per
evitare lesioni / compressioni.



M Prima di ogni utilizzo, verificare

che il prodotto non presenti
danneggiamenti o segni
d’usura. Utilizzare il prodotto
solo se in perfette condizioni.
Non utilizzare il prodotto
qualora si rilevassero danni
evidenti o se ne sospetti la
presenza.
Prima di utilizzare il prodotto,
verificarne la corretta stabilita.
Prima dell’utilizzo, posizionare
il prodotto su di una base piana
e solida, in caso contrario il
prodotto potrebbe risultare
instabile e sbilanciarsi da
un lato o ribaltarsi. Cid pud
provocare lesioni o danni
materiali.

~ Rispettare il carico
massimo di 120kg.
L'eventuale superamento del
limite di peso pud provocare
lesioni e / o danni materiali.
Per evitare lesione evitare di
inserire inavvertitamente le mani
nelle giunture ripiegabili.

Aprendolo assicurarsi che

le giunture ripiegabili siano
scattate correttamente in
posizione prima di utilizzare il
prodotto.

Prima dell’utilizzo, assicurarsi
che il prodotto sia stato aperto
completamente.

Il prodotto non & un giocattolo
e dovrebbe essere utilizzato
esclusivamente sotto la
supervisione di un adulto.

Il prodotto pud essere utilizzato
solo da una persona alla volta.
Non sedersi mai sullo
schienale. sui braccioli o sulle
basi dei piedi (se presenti).
Non salire in piedi sul prodotto.
Fissare il prodotto in caso di
fenomeni meteorologici estremi,
ad es. forte vento.

Non utilizzare il prodotto in
prossimita di fiamme libere.

/A PERICOLO DI DANNI

MATERIALI! Si declina ogni
responsabilitd per incidenti
causati dall‘inosservanza delle
indicazioni di sicurezza di cui
sopra o a seguito di un uso
scorretto.
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® Pulizia e cura

Pulite il prodotto con un panno

umido e un detergente delicato.

B lasciare asciugare
completamente tutti i
componenti prima di imballare
nuovamente |'articolo. Cid
evita la formazione di muffa,
odori sgradevoli e alterazioni
cromatiche.

@® Conservazione

1 Riporre il prodotto in un
luogo protetto e asciutto.
Conservare il prodotto asciutto
e pulito sempre a temperatura
ambiente.

® Smaltimento

U'imballaggio & composto da
materiali ecologici che possono
essere smaltiti presso i siti di
raccolta locali per il riciclo.

E’ possibile informarsi circa

le possibilita di smaltimento
del prodotto usato presso
I'amministrazione comunale o
cittadina.
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Il prodotto e il materiale da
imballaggio sono riciclabili,
soggetto a responsabilita

estesa del produttore. Smaltire
separatamente per un oftimale
trattamento dei rifiuti, seguendo i
simboli illustrati sulla confezione.

Il logo Triman & valido solamente
per la Francia.

® Garanzia

Il prodotto & stato prodotto
secondo severe direttive di qualita
e controllato con premura prima
della consegna. In caso di difetti
del prodotto, I'acquirente pud

far valere i propri diritti legali nei
confronti del venditore. Questi
diritti legali non vengono limitati
in alcun modo dalla garanzia di
seguito riportata.

Questo prodotto & garantito per
3 anni a partire dalla data di
acquisto. Il termine di garanzia
ha inizio a partire dalla data di
acquisto. Conservare lo scontrino
di acquisto originale in buone
condizioni. Questo documento
servird a documentare |'avvenuto
acquisto.



Il prodotto da Lei acquistato da
diritto ad una garanzia di 3 anni

a partire dalla data di acquisto. La
presente garanzia decade nel caso
di danneggiamento del prodotto,
di utilizzo o di manutenzione
inadeguati.

La prestazione in garanzia vale
per difetti del materiale o di
fabbricazione. Questa garanzia
non si estende a componenti del
prodotto esposti a normale logorio,
che possono pertanto essere
considerati come componenti
soggetti a usura (esempio capacitd
della batteria, calcificazione,
lampade, pneumatici, filtri,
spazzole...). La garanzia non

si estende altresi a danni che si
verificano su componenti delicati
(esempio interruttori, batterie,

parti realizzate in vetro, schermi,
accessori vari) nonché danni
derivanti dal trasporto o altri
incidenti.

Gestione dei casi in
garanzia

Per garantire un rapido disbrigo
delle proprie pratiche, seguire le
istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega

di conservare lo scontrino

e il codice dell’articolo

(IAN 407411_2207 /

IAN 407428_2207) come prova
d'acquisto.

Il numero d’articolo pud essere
dedotto dalla targhetta, da
un’incisione, dal frontespizio delle
istruzioni (in basso a sinistra)
oppure dall'adesivo applicato sul
retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie,
contattare innanzitutto i partner

di assistenza elencati di seguito
telefonicamente oppure via e-mail.

Si pud inviare il prodotto ritenuto
difettoso all'indirizzo del centro di
assistenza indicato con spedizione
esente da affrancatura, completo
del documento di acquisto
(scontrino) e della descrizione del
difetto, specificando anche quando
tale difetto si & verificato.

Assistenza

a> Assistenza ltalia
Tel.: 800790789
E-Mail: owim@lidL.it
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ALUMINIUM
NAPOZOAGY

@® Bevezeto

Gratuldlunk 6 termékének
vésarldsa alkalmdbdl. Ezzel egy
magas min8ségl termék mellett
dontdtt. Az elsd Gzembevétel elstt
ismerkedjen meg a készulékkel.
Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezd Haszndlati utasitdst

és a biztonsdgi tudnivalékat. A
terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhaszndldsi terileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az
Otmutatét egy biztos helyen. A
termék harmadik félnek torténd
tovébbaddsa esetén mellékelje a
termék a teljes dokumentdcidjdt is.

® Rendeltetésszeru
hasznalat

A termék legfeliebb 120 kg
testsilyd személyek dltali
magdnfelhaszndlasra alkalmas.
A termék nem kdzileti
felhaszndldsra készilt. A terméket
magdnlakésokban térténd
haszndlatra gydrtottak.
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® MUszaki adatok

Mérete

(szétnyitva): kb. 58 x 110 x
80cm
(sz x ma x mé)
Stlya: kb. 5,4kg
Max. teherbirds: 120 kg
A Biztonsagqi
utasitasok

ORIZZE MEG JOL EZT A HASZ-
NALATI UTMUTATOT! A TERMEK
HARMADIK FELNEK TORTENO
TOVABBADASA ESETEN ADJA AT
A TEUES DOKUMENTACIOT IS.

Sl A | FIGYELEM!

KISGYEREKEK ES
GYEREKEK

SZAMARA ELET- ES
BALESETVESZELYES!
Soha ne hagyja a
gyermekeket feligyelet nélkdl
a csomagoléanyagokkal.
Fulladdsveszély all fenn.

= PN GISTTI Sérilések/

becsip&dések elkerilésére
dvatosan jdrjon el a termék
szétnyitdsa és dsszecsukdsa
sordn.



Minden haszndlat el8tt
ellendrizze a terméket
rongdléddésok és kopds
tekintetében. Csak kifogdstalan
éllapotban haszndlja a
terméket. Ne haszndlja a
terméket, ha azon rongdlédds
l&thaté vagy feltételezhets.
A termék hasznélata el8tt
dgyelien annak megfeleld
stabilitésdra.
Haszndlat eldtt sima, szildrd
talajra éllitsa a terméket, més
esetben a termék elveszitheti
stabilitését és oldaldra
billenhet vagy felborulhat.
Ez sérilésekhez vagy anyagi
kérokhoz vezethet.

~  Tartsa szem elétt a
termék 120 kg-os
maximdlis teherbirdsét.
Ha tollépi a silyhatért, az
sérilésekhez vagy anyagi
kérokhoz vezethet.
Sérilések elkerilésére Ggyelien
arra, hogy kezei ne kerilienek a
nyité-csukd szerkezetbe.

Szétnyitdsndl tgyeljen arra,
hogy a nyité-csuké szerkezet
szabdlyosan bekattanjon,
mieldtt hasznélja a terméket.
Ugyelien arra, hogy a termék
teljesen szét legyen nyitva,
mielStt haszndlja.

A termék nem jdtékszer és
csak felnétt feligyelete mellett
haszndlhaté.

A terméket mindig csak egy
személy haszndlhatja.

Soha ne ilign a héttdmldra,
a kartdmldkra vagy a
ldbtdmaszra (amennyiben
rendelkezésre dll).

Ne dlljon ré a termékre.
Extrém id&jdrési koriimények
kozott, pl. erds szélben
biztositsa a terméket.

Ne haszndlja a terméket nyilt
léng kézelében.

/A ANYAGI KAR VESZELYE! A

fenti biztonsdgi Utmutatdsok be
nem tartdsébdl vagy a helytelen
hasznélatbdl eredd balesetekért
nem vdllalunk felelésséget.
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® Tisztitas és apolas

Tisztitsa meg a terméket egy
nedves torl8kendével és egy
enyhe tisztitészerrel.

® Hagyjon minden alkatrészt
alaposan megszéradni,
mieldtt Ojra dsszecsomagolja

a terméket. Ezzel
megakaddlyozza a penész,

a kellemetlen szagok és az
elszinez8dések keletkez&dését.

® Tarolas

A terméket védett, szdraz
helyiségben tdrolja. A szdraz
és tiszta terméket mindig
szobah8mérsékleten térolja.

® Mentesités

A csomagolés kérnyezetbardt
anyagokbél készilt, amelyeket

a helyi Gjrahasznosité helyeken
adhat le rtalmatlanitds céliabdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési
lehet8ségeirdl lakdhelye illetékes
dnkormdnyzatdndl téjékozédhat.
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A termék és a csomagoléanyagok
Ujrahasznosithatdk, és kiterjesztett
gyartéi felel8sséggel tartoznak. A
jobb hulladékkezelés érdekében

a csomagoldson lathaté
szimbdlumok szerint kilén dobja
ki.

A Triman-logé csak
Franciaorszédgra vonatkozik.

® Garancia

A terméket szigord min8ségi
elirdsok betartdsdval gondosan
gydrtottuk, és szdllités elstt
lelkiismeretesen ellendriztik. Ha a
terméken hidnyossdgot tapasztal,
akkor a termék eladdjéval szemben
térvényes jogok illetik meg Ont.
Ezeket a térvényes jogokat a
kovetkez8kben ismertetett garancia
vdllaldsunk nem korldtozza.

A termékre 3 év garancidt adunk
a vasdrlds datumatdl szémitva.

A garancidlis id8 a vasdrldas
ddtuméval kezd8dik. Kérjuk, 4l
8rizze meg a pénztdri blokkot. Ez
a bizonylat szikséges a vdsarldas
tényének az igazoldsdhoz.



Ha a termék vésarlésatdl

szdmitott 3 éven belil anyag-
vagy gyartdsi hiba meril fel,

akkor a vdlasztdsunk szerint a
terméket ingyen megjavitjuk vagy
kicseréljik. A garancia megszinik,
ha a terméket megrongdltdk, nem
szakszerGen kezelték vagy tartottdk
karban.

A garancia az anyag- vagy
gyartashibékra vonatkozik. A
garancia nem terjed ki azokra a
termékrészekre, melyek normdl
kopésnak vannak kitéve és ezért
fogydeszkdznek tekinthetk

(pl. elemek), vagy a térékeny
részekre sérilésére, pl. kapcsoldk,
akkuk, vagy tvegbdl készilt részek.

Garancidlis Ugyek
lebonyolitasa

Ugyének gyors elintézhetSsége
céligbél, kérjik kévesse az aldbbi
Otmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse
el8 a pénztdrblokkot és a
cikkszédmot (IAN 407411_2207 /
IAN 407428_2207) a vasarlas

tényének az igazoldsdra.

Kéjuk, hogy a cikkszamot olvassa
le a tipustablardl, a gravirozasbdl,
az Utmutaté cimoldalardl (balra
lent), illetve a hétoldalon, vagy a
termék aljan taldlhaté matricardl.

Amennyiben mikadési hibdk,

vagy egyéb hidnyossdg lépne fel,
el8szdris vegye fel a kapcsolatot

a kévetkez8kben megnevezett
szervizek egyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn

a vasdrldst igazolé blokk,
valamint a hiba leirdsdnak és
keletkezési idejének mellékelésével
dijmentesen postézhatia az Onnel
kozolt szervizcimre.

Szerviz

@ Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail:  owim@lidl.hu
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® Uvod

Iskrene cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odloéili ste se

za kakovosten izdelek. Pred prvo
uporabo se seznanite z izdelkom.
V ta namen pozorno preberite
naslednja navodila za uporabo

in varnostne napotke. lzdelek
uporabljajte samo tako, kot je
opisano in samo za navedena
podrodja uporabe. To navodilo
hranite na varnem mestu. V
primeru izrocitve izdelka tretjim, jim
predajte tudi vso dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

|zdelek je primeren za zasebno
uporabo s strani oseb z najvedjo
tezo 120kg. lzdelek ni predviden
za poslovno uporabo. Izdelek je bil
narejen za zasebna stanovanja.

52 Sl

® Tehnicni podatki

Mere

(razkloplien):  pribl. 58 x 110
x 80cm (S x V x
G)

Teza: pribl. 5,4 kg

Najvedja

obremenitev: 120kg

A Varnostni napotki

TA NAVODILA DOBRO SHRANITE!
CE IZDELEK ODSTOPITE NOVEMU
LASTNIKU, MU ZRAVEN IZROCITE
TUDI VSE DOKUMENTE.

0 % A]OPOZORILO!

SMRTNA NEVARNOST
IN NEVARNOST NESREC ZA
MALCKE IN OTROKE! Otrok
z embalaznim materialom nikoli
ne puséajte brez nadzora.
Obstaja nevarnost zadusitve.

= N Pri
razklapljanju in sklapljanju
izdelka bodite previdni, da
boste prepreili poskodbe/
ukle3cenie.



Pred vsako uporabo preverite,
ali je izdelek morebiti
poskodovan ali obrabljen.
|zdelek uporabljaijte le v
brezhibnem stanju. lzdelka

ne uporabljajte, &e so vidne
poskodbe ali domnevate, da je
poskodovan.

Pred uporabo izdelka poskrbite
za ustrezno stabilnost.

Pred uporabo postavite izdelek
na ravno, trdno podlago,

sicer lahko postane izdelek
nestabilen in pade na stran ali
se prevrne. To lahko privede do
telesnih poskodb ali materialne

skode.

=~ Upostevaijte najvecjo
obremenitev 120kg.
Ce to mejo teze presezete,
lahko to privede do telesnih
poskodb ali materialne 3kode.
Poskrbite, da se vam dlani
ne zataknejo v pripravo za
sklaplianje, da boste prepredili
poskodbe.

Pri razklapljanju poskrbite,

da se bo sklopni mehanizem
pravilno zaskoéil, preden
zaénete uporabljati izdelek.
|zdelek morate pred uporabo
povsem odpreti.

Izdelek ni igraca in se sme
uporabljati samo pod
nadzorom odraslih.

|zdelek sme uporabljati vedno
le ena oseba.

Nikoli se ne usedite na hrbtna
naslonjala, naslone za roke
ali opornike za stopala (&e so
namesceni).

Nikoli ne stopite na izdelek.
Pri ekstremnih vremenskih
pogojih, npr. moénem vetry,
morate izdelek zavarovati.
|zdelka ne uporabljajte v bliZini
odprtega ognja.

A\ Nevarnost povzroéitve

materialne skode! Za
nezgode, do katerih pride
zaradi neupodtevanja zgoraj
navedenih varnostnih napotkov
ali zaradi napaéne uporabe, ne
odgovarjamo.
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® Ciscenje in nega

|zdelek Cistite z vlaZno krpo in
blagim Eistilom.

B Preden znova zapakirate
izdelek, poéakaite, da se vsi
deli dobro posusijo. S tem
boste prepredili nastanek plesni,
vonjav in razbarvan;.

® Skladiscenje

"1 lzdelek hranite v zas&itnem,
suhem prostoru. Suh in &ist
izdelek vedno hranite pri sobni
temperaturi.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralid¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja
odsluZenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji ob&inski ali
mestni upravi.

CCHE) E

|zdelek in materiale embalazZe je
mogode reciklirati, e proizvajalec
nosi razdirjeno odgovornost. Za
laZjo obdelavo odpadkov jih
odstranite loéeno, po ilustriranih
simbolih na embalaZi.

Logotip Triman velja samo za
Francijo.
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Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave
va$ega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja
pripravite racun in Stevilko

izdelka (IAN 407411_2207 /
IAN 407428_2207) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na
identifikacijski plo3cici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaj
levo) ali na nalepki na hrbtni ali
spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja
ali drugih pomanikljivosti, se
obrnite najprej na v nadaljevanju
navedeni servisni oddelek po
telefonu ali prek e-poste.

|zdelek, oznacen kot okvarien,
lahko nato brez postnine posliete
na navedeni naslov servisa, zraven
pa prilozZite potrdilo o nakupu
(blagajniski ra¢un) in navedite, za
kakdno pomanikljivost gre in kdaj je
nastala.

Servis

G> Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60
E-Mail: owim@lidl.si



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom 4. Kupec je dolzan okvaro javiti
OWIM GmbH & Co. KG, poobla$éenemu servisu oziroma
Stiftsbergstrafle 1, se informirati o nadaljnjih
74167 Neckarsulm, Neméija postopkih na zgoraj navedeni
jamé&imo, da bo izdelek v telefonski 3tevilki. Svetujemo
garancijskem roku ob normalni vam, da pred tem natanéno
in pravilni uporabi brezhibno preberete navodila o sestavi in
deloval in se zavezujemo, da uporabi izdelka.
bomo ob izpolnjenih spodaj 5. Kupec je dolZan
navedenih pogojih odpravili poobla$éenemu servisu
morebitne pomanikljivosti predloZiti garancijski list in
in okvare zaradi napak v racun, kot potrdilo in dokazilo
materialu ali izdelavi oziroma o nakupu ter dnevu izroéitve
po svoji presoji izdelek blaga.
zamenijali ali vrnili kupnino. 6. V primery, da proizvod

2. Garancija je veljavna na popravlja nepooblaiceni servis
ozemlju Republike Slovenije. ali oseba, kupec ne more

3. Garancijski rok za proizvod uveljavljati zahtevkov iz te
ie 3 leta od datuma izroéitve garancije.

blaga. Datum izrocitve blaga je
razviden iz ra¢una.
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7. Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaléeve oziroma
prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov
iz te garancije, ¢e se ni drzal
priloZenih navodil za sestavo
in uporabo izdelka ali ée je
izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrZevan.

8. Jamcimo servis in rezervne
dele 3e 3 leta po preteku
garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potroni
material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije se
nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski list,
racun).

11.Ta garancija proizvajalca ne
izkljuéuje pravic potro3nika,
ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na
blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1,

SI-1218 Komenda
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ALUMINIJSKI STOLAC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Time ste se odludili za
jedan vrlo kvalitetan proizvod.
Prije prvog stavljanja u pogon,
upoznajte se sa proizvodom. Za
to pomno procitajte slijedece
upute za uporabu i sigurnost.
Koristite ovaj proizvod u skladu s
navedenim uputama te u navedene
svrhe. Saéuvaijte ove upute na
jednom sigurnom mjestu. U
slu¢aju davanja proizvoda trecim
osobama, izrudite takoder svu
pripadajuéu dokumentaciju.

® Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen za privatnu
uporabu za osobe s maksimalnom
tielesnom teZinom od 120kg.
Ovaij proizvod nije predviden

za komercijalnu uporabu. Ovaj
proizvod je izraden za privatni
stambeni prostor.

® Tehnicki podaci

Dimenzije

(raskloplieno):  cca 58 x 110 x
80 cm (§xvxd)

Tezina: cca 5,4kg

Maks.

opterelenije: 120kg

A Sigurnosne
napomene

BRIZNO CUVAJTE OVE UPUTE! U
SLUCAJU DAVANJA PROIZVODA
TRECIM OSOBAMA TAKODER
IM PREDAJTE | SVU POPRATNU
DOKUMENTACUU.

Rl il A.| UPOZORENJE!

OPASNOST PO
ZIVOT | OPASNOST OD
NEZGODE ZA DJECU SVIH
UZRASTA! Ne ostavljajte
djecu nikada bez nadzora
s ambalaznim materijalom.
Postoji opasnost od gusenja.

= IN Budite
oprezni pri rasklapanju i
sklapaniju proizvoda, kako biste
izbjegli ozljede / uklijestavanie.
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Provjerite prije svakog koristenja
da li je proizvod ostecen ili
pohaban. Koristite proizvod
samo u besprijekornom staniju.
Ne koristite proizvod ako
su o$tecenija vidljiva ili se
nasluéuju.
Pazite prije koridtenja proizvoda
na ispravnu stabilnost.
Proizvod postavite prije
uporabe na ravnu, évrstu
povriinuy, inace proizvod
moze postati nestabilan i pasti
na stranu ili se prevrnuti. To
moze dovesti do ozljeda ili
materijalne tete.

~  Uzmite u obzir
maksimalno optereéenije
od 120kg. Ako se prekoraéi
navedena granica teZine, to
moze dovesti do ozljeda i /i
materijalne Stete.
Pazite da ruke ne dospiju u
mehanizam za sklapanije, kako
biste izbjegli ozljede.
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Pazite kod rasklapanja da
mehanizam za sklapanje
ispravno uskodi, prije nego $to
koristite proizvod.

Pazite da je proizvod potpuno
otvoren, prije nego sto ga
koristite.

Proizvod nije igragka te se
smije koristiti samo uz nadzor
odraslih osoba.

Proizvod smije uvijek koristiti
samo jedna osoba.

Nemoijte nikada sjedati na ledni
naslon, na naslon za ruke ili na
potporu za noge (ako postoji).
Nemoijte stajati na proizvod.
Osiguraite proizvod za vrijeme
ekstremnih vremenskih prilika,
npr. kod jakog vietra.

Ne koristite proizvod u blizini
otvorene vatre.

/A OPASNOST OD

MATERIJLNE STETE! Ne
odgovaramo za nezgode koje
proizadu iz nepostivanja gore
navedenih sigurnosnih uputa ili
iz pogresnog rukovanja.



® Cis¢enje i njega

Cistite proizvod vlaznom krpom
i blagim sredstvom za &iéenje.
M Prije ponovnog pakiranja
proizvoda, pustite da se

svi dijelovi dobro osuse. To
sprie¢ava nastajanje plijesni,
mirisa i pustanja boje.

® Skladistenje

1 Skladistite proizvod u zasti¢enoj
suhoj prostoriji. Skladistite suhi
i &isti proizvod uvijek na sobnoj
temperaturi.

® Zbrinjavanje

AmbalazZa se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima za
reciklaZu.

O moguénostima zbrinjavanja
dotrajalog proizvoda mozete
se raspitati kod vase opéinske ili
gradske uprave.

CIETE) B

Proizvod i ambalaZa se mogu
reciklorati podloZno progirenoj
odgovornosti proizvodada.Za
bolji tretman otpada, odloZite
ga odvojeno, slijededi ilustrirane
simbole na pakiranju.

Triman-logo vazi samo za
Francusku.

® Jamstvo

Proizvod se brizno izraduje prema
strogim smjernicama kvalitete i
prije isporuke savjesno ispituje.

U sluéaju nedostataka na ovom
proizvodu, na raspolaganiju imate
zakonska prava protiv prodavaéa
tog uredaja. Vasa zakonska prava
ovim nadim jamstvom koje je
predstavljeno u nastavky, ostaju
netaknuta.

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo
u trajanju od 3 godine od datuma
kupnie. Jamstveni rok poéinje

s datumom kupovine. Molimo
dobro saéuvaijte originalan radun
s blagajne. To je dokumentacija
kao dokaz kupovine koji ¢e se
zahtijevati.
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Ako u razdoblju od 3 godine od
datuma kupovine ovog proizvoda
nastane kakva greska na materijalu
ili tvorno¢ka greska, proizvod
¢emo - prema nasem izboru -
besplatno popraviti ili zamijeniti.
Ovo jamstvo se ponistava, kada se
proizvod osteti, nestruéno koristi ili
ne odrzava.

Jamstvo vrijedi za nedostatke na
materijalu ili tvornicke pogreske.
Ovo jamstvo se ne proteze na
dijelove proizvoda, koji podlijezu
normalnom troenju i stoga se
mogu smatrati kao normalni
potrodni dijelovi (npr. baterije) ili
za odteéenja na krhkim dijelovima,
npr. prekidacu, punjivim baterijama
ili takvi, koji su izradeni od stakla.

U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lien uporabe
stvari.

Medutim, kad je zbog
neispravnosti stvari izvrSena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teci ponovno
od zamjene, odnosno od vradanja
popravliene stvari.

Ako je zamijenien ili bitno
popravlien samo neki dio stvari,

jamstveni rok pocinje teci ponovno
samo za taj dio.
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Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako biste osigurali brzu obradu
svojeg zahtjeva, molimo vas da
slijedite sliedece upute:

Za sve upite pripremite racun i broj
artikla (AN 407411_2207 /
IAN 407428_2207) kao dokaz o
kupniji.

Broj artikla moZete nadi na tipskoj
plocici, na gravuri, na naslovnoj
stranici vadih uputa (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani.

Ukoliko nastanu greske u
funkcioniranju ili drugi kvarovi,
kontaktirajte najprije u nastavku
navedeno odjeljenje servisa putem
telefona ili e-maila.

Otkriven kao neispravan proizvod,
mozete ga onda poslati na
spomenutu adresu servisa bez
postarine za vas, s dokazom o
kupnii (ra¢un) i opisom kakav je
kvar i kada je nastao.

Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355

E-Mail: owim@lidl.hr



SCAUN PLIABIL DIN
ALUMINIU

® Introducere

Va felicitdm pentru achizifionarea
noului dumneavoastrd produs.
Ati ales un produs de inalté
calitate. Inainte de prima punere
in funcfiune informati-va cu privire
la produs. Pentru aceasta citifi

cu atentfie urmétorul manual de
utilizare si indicatiile de siguranta.
Utilizati acest produs numai
conform descrierii si instructiunilor
de utilizare. Pastrati aceastd
instructiune intr-un loc sigur. In
caz cd, dafi produsul mai departe
la terti, inmd&nati de asemenea si
documentatia acestuia.

® Utilizare
corespunzatoare
scopului

Produsul este destinat uzului privat
pentru persoanele cu o greutate
maxim& de 120kg. Produsul nu
este destinat utilizarii in scopuri
comerciale. Produsul a fost creat
pentru uzul privat in interiorul
spatiului de locuit.

® Date tehnice
Dimensiuni in
stare rabatatd

(desfacutd): cca. 58 x 110 x
80cm (lungime
x in&lfime x
adéncime)

Greutate: cca. 5,4kg

Sarcing

maximd: 120kg

A Indicatii de
siguranta

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!

PREDATI TOATE DOCUMENTELE

AFERENTE IN CAZUL iN CARE

DATI PRODUSUL UNEI PERSOANE

TERTE.
A] AVERTISMENT!

"l
PERICOL DE MOARTE

S| DE ACCIDENTARE
PENTRU BEBELUSI SI
COPII! Nu |asafi niciodatd
copii nesupravegheati in
apropierea materialului de
ambalaj. Existd pericol de
asfixiere.

Cl A | AVERTISMENT!

La rabatarea si adunarea
produsului procedati cu
precautie, pentru a impiedica
accidentérile / prinderea.
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Verificati produsul inainte de
fiecare utilizare cu privire
la deteriordri sau la uzurd.
Folositi produsul doar in stare
perfectd de functionare. Nu
folositi produsul dacd daunele
sunt vizibile sau presupuneti c
acestea existd.
Inainte de utilizarea produsului
verificati stabilitatea corectd.
Asezati produsul inainte de
utilizare pe un fundament
nivelat si stabil, in caz contrar
produsul poate deveni instabil si
s-ar putea rdsturna sau cddea
pe o parte. Acest lucru poate
duce la vatédmari sau la daune
materiale.

~  Respectati sarcina
maxim& de 120kg.
Depdsirea acestei limite de
greutate poate conduce la
vat&mari si/ sau pagube
materiale.
Avefi grij@ ca mdinile dvs. s@
nu ajungd in mecanismul de
rabatare, pentru a impiedica
vatamarile.

RO

Aveti grijé la rabatare ca
mecanismul de rabatare s& se
blocheze corespunzdtor, inainte
de a folosi produsul.

Aveli grija ca produsul sé fie
deschis complet inainte de a il
utiliza.

Acest produs nu este o jucdrie
si trebuie utilizat doar sub
supravegherea persoanelor
adulte.

Produsul poate fi utilizat
intotdeauna numai de cétre o
singurd persoana.

Nu vé& asezati niciodatd pe
spatar, manere sau suportul
pentru picioare (dacd existd).
Nu stafi in picioare pe produs.
In cazul conditiilor meteo
extreme asigurati produsul, de
ex. pe vant puternic.

Nu utilizafi produsul in
apropierea focului deschis.

/A PERICOL DE DAUNE

MATERIALE! Nu suntem
rdspunzatori pentru
accidentele, care apar datoritd
nerespectdrii indicatiilor de
siguranfd menfionate sau
manipuldrii eronate.



@® Curatare si intretinere

Curdtafi produsul cu o lavetd
umedd si cu un agent de curdfo-
re bland.

M L3sati sd se usuce complet toate
componentele, inainte de a im-
pacheta din nou produsul. Acest
lucru impiedica formarea de
mucegai, mirosuri si decolordri.

® Depozitare

Depozitati produsul in inc&peri
protejate, uscate. Depozitatfi
produsul curat si uscat
intotdeauna la temperatura
camerei.

@ Inlaturare

Ambalajul este produs din materia-
le ecologice care pot fi eliminate la
punctele locale de reciclare.

Puteti obfine informatii despre posi-
bilitafile de eliminare a produsului
de la administratia locald.

A=) B

Produsul si materialele de ambalaj
sunt reciclabile, face obiectul r&s-
punderii extinse a producdtorului.
Aruncati-l separat, urménd simbo-
lurile de ambalaj ilustrate, pentru o
mai bund tratare a deseurilor.

Logo Triman este valabil doar
pentru Franfa.

® Garantie

Produsul a fost produs cu atentie
conform unor standarde stricte

de calitate si verificat inainte

de livrare. In cazul defectelor

la nivelul acestui produs aveti
drepturi legale fat& de vanzatorul
produslui. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garantia noastrd
prezentatd in continuare.

Pentru acest produs primifi o
garantie de 3 ani de la data
achizitiei. Perioada garantiei
incepe la data achizitiei. V&
rugdm sd pdstrati bonul de casd
original. Acesta reprezinté dovada
achizitiei.

Dacd in decurs de 3 ani de la
data achizifiei acestui produs se
inregistreazd un defect de material
sau de fabricatie, va repardm

sau inlocuim gratuit produsul - la
alegerea noastrd - produsul.
Dreptul de garantie se stinge dacd
produsul este deteriorat, utilizat sau
intrefinut in mod necorespunzétor.

Garanfia se aplicd numai pentru
defecte de material si de fabricatie.
Aceastd garantie nu acoperd
piesele componente ale produsului
care prezintd umre normale de
uzurd si care sunt vdzute ca

piese de schimb sau deteriordrile
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la nivelul pieselor casante,

de exemplu intrerupétoare,
acumulatori sau piese fabricate din
sticld.

Timpul de nefunctionare din

cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de
garantie legald de conformitate

si cel al garantiei comerciale si
curge, dupd caz, din momentul

la care a fost adusd la cunostinta
vanzatorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzator/
unitatea service pand la aducerea
produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificrii in
scris in vederea ridicdrii produsului
sau preddrii efective a produsului
catre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd
care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen

de garantie care curge de la data
preschimbdrii produsului.

Modul de desfasurare in caz
de garantie

Pentru a garanta o prelucrare
rapidd a problemei
dumneavoastrd, va rugdm sd
respectati urmdatoarele indicatii:
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Pentru orice solicitare, vd

rugdm s& aveli la indeména
bonul de casd si numarul de
articol (IAN 407411_2207 /
IAN 407428_2207) ca dovad&

de achizifie.

Numarul articolului il luati de pe
plécuta cu date tehnice, o gravurg,
de pe fisa cu date a instructiunilor
(jos stdnga) sau ca abtibild de pe
partea din spate sau de jos.

Dacé apar erori de funcfionare
sau alte erori, contactati apoi
departamentul de service prin
telefon sau prin email.

Produsul defect il putefi transmite
la adresa de service fard timbru cu
prezentarea dovezii de achizifie
(bon) si cu mentionarea daunei si
cand a apdrut .

Service

Service Roménia
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@lidl.ro



ANTYMUHUEB CT'bBAEM
cton

® Yeopa

MNosnpasgsame Bu ¢ nokynkara
HQ TO3K HOB npoaykT. Bue
M3bpaxTe BUCOKOKAUECTBEH
npoaykt. MNpean mbpeus nyck
Cce 3QMoO3HAKITE C NpoaykTa. 3a
LiesITa BHUMATESTHO npoyeTeTe
yMBTBAHETO 3a 0bcnyxBaHe K
MHCTPYKUuKTE 30 BesonacHocT.
N3nonssaiite npoaykta camo
CbMACHO OMUCAHWETO M 3a

nocouexute obnactu Ha ynotpeba.

CobxpaHgBaiTe HACTOALWOTO
yNbTBAHE HA cUrypHo mscto. [pu
NPefoCTABSHE HA NPOAYKTA HA
TpeTv NMua NpeaaBAMTE C HEro u
LNaTA JOKYMEHTALMS.

® YnoTtpeba no
npegHAasHAauYeHue

MNpoaykTsT € noaxoaduy 3a
AOMaLLHA ynoTpeba oT nimua

¢ makeumanto Terno 120 kg.
[MpoayKkTsT He e NpefHA3HAUEH 30
npodecnoHantu uenu. [Npoaykrst
€ Npou3BeJEeH 3a U3MON3BAHE B
AOMOLLHYU YCIIOBMHSI.

® TexHuueckn AGHHN

Pasmepu

(8 pasrbHaTo

cbectogHme):  ok. 58 x 110 x
80cm (LU x B x A)

Terno: ok. 5,4kg

Make.

Hatosapeane: 120kg

A

CbXPAHSBAUTE OOEPE
HACTOSLLOTO YMbTBAHE! MPU
MPEOOCTABAHE HA MPOOYKTA
HA TPETU NIULA NPELOAMTE
CbLLO U BCUUKMN MHCTPYKLIMM.

"
FN
ONACHOCT 3A )XKXUBOTA
U ONACHOCT OT
3N1OMNONYKA 3A BEBETA
U MANKUM AELA! Hukora
He ocTaBsiTe Aeuata bes
HabnogeHne ¢ ONaKOBbUYHMS

matepuan. CobliectByBa
OMACHOCT OT 304YLUABAHE.

A | NPEAYNPEXXAEHMUE!

Bvaete BHUMaTenHu npu
PO3rbBAHETO M CrbBAHETO HA
npoaykTa, 30 Aa usberxere
HOPAHSBAHMS/3aKNeLWBaHE.

YkasaHus 3a
be3sonacHoOCT
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Mpeau Bcska ynotpeba npose-
psIBAiTE NPOAYKTA 30 NOBPeaM
u usHoceaHe. M3nonseaiite
MPOAYKTA CAMO B U3MPABHO
cbcrogHue. He usnonssaite
NPOAYKTA MPU BUAUMMU MK
npeanonaraemu NoBpeau.
Mpeaun ynotpeba nposepere
CTABMAHOCTTA HO NPOAYKTA.
Mpeaun ynotpeba nocrasete
NPOAYKTA BbPXy PABHA, TBbPAA
MOBBPXHOCT, B NPOTUBEH
CNyyan NpPoAyKTbT MOXe Ad
3arybu crabunHoct 1 aa noaHe
HOCTPAHM WM A CE HAKIIOHM.
ToBa Moxe fa AoBeae AO
HOPQHSIBAHWS UM MATEPUANHM

LWeTH.

~. Cobniopasaiite makcu-
MOSIHOTO HATOBAPBAHE
ot 120kg. Mpeeunwasareto Ha
TA3K TEMOBHA MPAHMLIA MOXE
Aa foBefe A0 HAPAHIBAHMS W/
WM MATEPUATHM LLETH.
YBepere ce, ue pbuete Bu
He NOMaAadT B CrbBAEMMUS
MEXaHW3bM,30 Aa usbernere
HOPOHSABAHMS.
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[Npu pasreBaHeTo ce yBeperTe,
Ye CrbBAEMMST MEXAHM3BM €
30K/IOUEH NPABUIHO, NPEAU Ad
W3MoN3BATE NPOAYKTA.
[NpoBepete aanu npoayKTsT €
HAMb/HO PA3TBOPEH, Npean Ad
ro U3nonssare.

[NpoayKTsT He e urpauka u
cnefBa Aa Ce U3MON3BA CAMO
MoA HAA30PA HA Bb3PACTHM.
MNpoaykTeT cneasa Aa ce
W3MON3BA BUHATKM CAMO OT eMH
YOBEK.

Hukora He capaitte Bbpxy
obnerankara, NoANAKbTHULMTE
WM OMOPATA 3d KPAKATA

(ako uma Takuea).

He ce nsnpassitte Bbpxy
npoAyKTa.

Obesonacete npoaykta npu
EKCTPEMHU METEOPOSTOTUUHM
YCNOBMS, HAMP. NPU CUNEH
BATHP.

He nsnonssaitte npoaykta B
B1M30CT B0 OTKPUT OrbH.

/A OMACHOCT OT

MATEPUAJTHU LLIETU!
Hue He Hocum oTroBopHOCT
30 3710M0NYKK B pesyntat

HO HECna3BaHe Ha
ropenocoueHnTe yKa3aHus 3a
BesonacHoCT unu HenpasuHA
ynotpeba.



® MouucrBaHe n
noAApPbXKA

Mouncreaite npoaykta

C BIOXKHA KbPMaA U MeK
NOYMCTBALY NPenapar.

B OcraBeTe BCMUKM YOCTU AC
u3cbxHaT gobpe, npean Aa
OMNaKOBATE MPOAYKTA OTHOBO.
Toea npegoteparasa obpasy-
BAHETO HA MYXbJI, HENPUATHM
MUPM3MK 1 obe3uBeTaBaHe.

® CurxpaHeHue

1 CexpaHsBaiTe NpoAyKTa B
3ALLUMTEHO, CyXO MOMELLIEHHE.
BuHaru coxpansBaiite cyxus
M UACT NPOAYKT MPM CTAMHA
Temneparypa.

® UsxsbpngHe

Onakoekara e uspaboteHa ot
€KOJIOTUYHU MATEPUQTU, KOUTO
MOXe fa npefafeTe B MeCTHUTE
NYHKTOBE 30 PeLUKIMPaHeE.

OTHOCHO Bb3MOXHOCTHUTE 30
OTCTPOHSIBAHE HA WU3Ne3/ug ot
ynotpeba npoaykT Kato oTnagbk
ce uHpopmupaite ot Bawara
obwmHCKa UK rpaacka ynpasa.

CHE) B

[poayKTLT M ONAKOBBYHKTE
MaTepuanu Morar aa ce
PELMKIMPAT U NOANEXAT Ha
PU3LLMPEHA OTFOBOPHOCT HA
npoussoautens. Msxebpnete
ro OTAesNHO, CNeBaNKM
UNIOCTPUPTHUTE CUMBOMM HA
ONAaKOBKATA, 30 No-A0bpo
TPeTMpPaHe Ha OTNaAbUMTE.

Triman-noroto Baxu camo 3a
Dpaums.

® NapaHuug

YBaXaeMM KJIMEHTH, 30 TO3M

ypea nonyyasate 3 roamHu
rapaHUMS OT 4ATATA HA MOKYMKATA.
B cnyuait Ha HecboTBETCTBME

HQ NPOAYKTA C LOrOBOPA 34
npoaaxba Bue umare 3akoHHo
NPABO A4 NpeasBuUTe peknamaums
npeA NPOAABAYA HA NPOAYKTA
MNpM YCNOBUITA U B CPOKOBETE,
onpegenenn B un.112-115*

OT 3aKOHA 3d 3ALMTA Ha
notpeburenute. Bawwure npaea,
NPOM3TMUALLM OT MOCOUEHUTE
pasnopeabu, He ce orpaHUuaBaT
OT HALATA NO-[ONY NPEACTABEHA
TbProBCKA FAPAHLMS U
HE3ABMCUMO OT Hesl MPOAABAYLT HA
NPOAYKTA OTrOBAPS 3A JIMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NoTpebutenckara
cToKa € AoroBopa 3a npogaxba
CbMIACHO 30KOHA 3d 3ALUMTA HA
notpeburenure.
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FfapaHunoHHM ycnoBus
[APAHLMOHHMST CPOK 3anoyBda

A0 Teye OT 4ATATA HA MOKYMKATA.
MNasete nobpe opuruHanHara
kacoBa benexka. To3n AOKYMeHT
e HeobXOAMM KATO [AOKA3ATENCTBO
3a nokynkara. Ako B pamkute

HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA
30KyNyBAHE HA TO3M MPOAYKT ce
nosiBU AedeKT Ha MATepUana unu

npounsBoACTBEH ﬂ,eq)eKT, NpPoAyKTbT

we bvae besnnatHo peMoHTUpPaH
WNK 3aMeHeH - no Haw u3bop.
[apaHumsTa npeanonara B
PAMKMTE HO TPUTOAMLIHHS
FOPAHUMOHEH CPOK Aa ce
NPeacTaBsT AedbeKTHUST ypes
kacosata benexka (kacosuar
HoH) 1 nMcmero fa ce obscHM

B KOKBO C€ CbCTOM AEeEKTLT U
KOra € Bb3HWKHAN. AKO AedekTsT
€ MOKPHT OT HALIATA FAPAHLMS,
Bue we nonyunte obpatHo
PEMOHTUPAHUS UM HOB NPOAYKT.
C peMOHTa MM CMIHATA HA
NPOAYKTA He 3aMoYBA AA Teue HOB
FOPAHUMOHEH CPOK.

FlapaHuuoHeH cpoK u
30KOHOBM NpPEeTEeHLUM NpU
AedexTu

[apaHuMoHHATA ycnyra He
y,EI,'bJ'I)KOBG FGpOHLlMOHHMSI
CpOK. TOBO BAXU CbLO U 34
CMEHEHMUTE U PEMOHTUPAHM
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YacTu. 3a eBEHTYQIHO HANMUHMTE
noBpeaun 1 AedpeKTy oLle npu
nokynkata Tpabsa Aa ce cbobuuu
BEAHAra Cef pa30naKoBAHETO.
EseHTyanHuTe pemontH crea
U3TMYOHE HO FAPAHLMOHHMUS CPOK
ca cpelyy 3aniaLwaHre.

ObxBar Ha rapaHuusaTa
YpensT e nponsBeneH rpuxIIMBo
CMOpEA CTPOTrMTe U3UCKBAHMS

30 KQUeCTBO M AobpOCHBECTHO
W3NUTAH NPean LOCTABKA.
[apaHumaTa Baxu 3a AedekTn Ha
MOTEPUANA WM NPOU3BOACTBEHM
nedektu. [apaHuuaTta He
obxBalla yactute Ha NpoaykTa,
KOMTO MOA/IEXAT HA HOPMASTHO
W3HOCBAHE, NOPAAM KOETO

morar fa bbvaar pasrnexaaqu
kaTo BbP30 M3HOCBALM Ce

yacti (Hanpumep puUnTpu unu
MPUCTABKKM) UNK NoBpeanTe

Ha uynamMeu yacTu (Hanpumep
npexbcBauu, batepumn unm
TAKWMBA NPOM3BEAEHM OT CTHKIIO).
[apaHumsTa oTnaAad, ako ypeast
e noBpefeH Nopaan HEMPABMUIHO
W3NON3BAHE MW B PE3YNTAT HA
HEOCBLUECTBIABAHE HA TEXHUUECKA
NOAAPBXKKA. 30 NPABMIHATA
ynoTtpeba Ha npoaykTa Tpsbea
TOYHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM
YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30
obcnyxsane. MNpegHasHauenne



W AENCTBUS, KOUTO He ce
NPenopbYBAT OT YMTBAHETO

30 eKCNIOATALMS MK 30 KOUTO

To npeaynpexaasa, Tpsbsa
300b/MKUTENHO A ce u3bgrear.
[MpoayKTbT € NpeaHa3HAYeH camo
30 UaCTHA, O HE 3 CTONAHCKA
ynotpeba. Npu 3noynotpeba u
HeNpPaBMIHO TpeTUpaHe, ynotpeba
HO CMNQ W NPU UHTEPBEHLMM,
KOWTO HE CA U3BbPLUEHM OT K/IOHA
HO HOLIKS OTOPU3UPAH CEepPBH3,
rapaHumMsTa oTNaaa.

Mpoueaypa npu

rapaHUUOHEH cnyyau

3a fna ce rapaHTMpa bbpsa

obpaborka Ha Bawwua cnyuait,

cneaBaKTE CNeAHNUTE YKA3AHUS:

* 30 BCMUKM 3AMUTBAHMS
noaroteete kacoBaTta benexka
M MASHTUDUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 407411_2207 /

IAN 407428_2207) kato
AOKA3ATENCTBO 3a MOKYMKATA.

* Bsemete aptikynHus Homep ot
abpuuHata Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBAHE HO
PYHKUMOHANHN MK APYTH
nedeKkT1 MbpBO Ce CBbpXeTe
no TenedoHa Un Ypes umenn
C [ONYNOCOYEHUS CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa LWe nonyuure
AOMBbAHUTENHA MHPOPMALKS
3a ypexaaHeTto Ha Bawara

peknamauus.
e Cnep cbrnacyBaHe C HALWKS
CepBM3 MOXETe 4A M3NPATUTE
AedeKTHUS NPOLYKT HA
nocouenus Bu agpec Ha
cepsuza besnnatHo 3a Bac,
KQTO MPUIOXMUTE KACOBATA
benexka (kacosua boH) u
MocounTe B KAKBO CE CbCTOM
AEeEeKTbT M KOra € Bb3HMKHA.
3a ga ce usbernar npobnemu
C NPUEMAHETO U JOMbIHUTENHM
PO3XOAH, 3AAB/IKUTENHO
W3MON3BAMTE COMO afpecq,
konto Bu e nocouen. Ocuryperte
M3NPALLAHETO AA He e KATO
eKcrpeceH TOBAP WK KATO
APYr creunaneH ToBap.
WN3nparete ypeaa 3aeaHo
C BCUUKM MPUHOLNIEXHOCTH,
AOCTABEHM MNP MOKYMKATA, U
ocuryperte 4OCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH

cepBu3 / U3BLHIAPAHLUOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTH 13BbH rapaHumMsTa
MOXeTe Ad Bb3NOXMUTE HA

KITIOHA HQO HALUKS CEPBU3 CPeLLy
3annawaHe. Tol ¢ yoosoncraue
we Bu Hanpaeu npeasaputenta
kankynauus. Moxem aa
obpabotsame camo ypeau, kouto
CO JOCTATBUHO OMAKOBAHM U
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M3NPATEHU C NIATEHU TPAHCTIOPTHM
pasxoam.

Buumanme: Vznparete Bawmus
YPEA Ha KIIOHA HA HALLUMS CEPBU3
MOUMCTEH U C YKA3aHKe 3a
nedekra.

YpenuTe, U3npareHu ¢ HeNNATeHH
TPAHCMOPTHU PA3XOAMU — C
HQMIOXEH NNaTex, KAaTo eKCnpeceH
WNK OPYT CNeLManeH ToBap - He ce
nPMeMmar.

Hue we usBbpmnm BesnnatHo
U3XBBLPSHETO HA U3NPATEHUTE OT
Bac nedexthn ypeam.

CepBusHo obcnyxBaHe
Bonrapus

Ten.: 008001184975
E-mein:  owim@lidl.bg

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMAHME, ye
CNeaBALMAT OfpeC He € afpec Ha
cepBM3a.

MbpBO Ce cBbpxeTe ¢
rOPEenoCOUEHUs CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM 'mbX & Ko.KT

LLincprcbeprwpace 1
74167 Hekapcynm

[epmaHms

*Yn. 112, (1) Mpwu
HEeCbOTBETCTBME HA
notpebutenckara croka ¢

Aorosopa 3a npoaaxba
notpebutenat uma npaso Aa
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npeAsiBU peknamaums, KaTto
MoucKa OT NPOAABAYA Ad
npuBeae CTOKATA B CbOTBETCTBME
c porosopa 3a npoaaxba. B toau
cnyyai notpebutenst moxe aa
M3bMpa Mexay M3BbPLIBAHE HA
PEMOHT HQ CTOKATA MU 3AMSHATA
 C HOBQ, OCBEH OKO TOBA €
HEBb3MOXHO Wi U3BpaHKST ot
Hero HauuH 3a obesweteHne e
HENpPOMNOpPLMOHAeH B CPABHEHUE
C Apyrus.

(2) Cmata ce, ye aaaeH HaumH 3a
obeswetasaHe Ha notpebutens e
HENPONOPLMOHANEH, AKO HETOBOTO
W3MOM3BAHE HOMArA PA3XOAM HA
NPOACBAYA, KOUTO B CPABHEHHE C
APYr1s HauMH Ha obesweTaBaHe
CO HEepa3yMHH, KATO Ce B3eMaT
npeasuA:
1. cronHocTTa HO
notpebutenckara croka,
QKO HSMALLE JIMMCA Ha
HECbOTBETCTBUE;
2. 3HOUYMMOCTTA HA
HECbOTBETCTBUETO;
3. BB3MOXHOCTTA AA Ce NPEeaNOXH
Ha noTpebutens apyr HaUMH
Ha obesLeTsBaHe, KOUTO He
€ CBbP3QH CbC 3HAUMTENHM
HeynobcTBa 30 Hero.

Yn. 113. (1) Korato
notpebutenckara croka He
CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 30



npoaaxba, NPOAABAYLT € JTbXeH
AQ 9 Np1BeJe B CbOTBETCTBUE C
norosopa 3a npofaxba.

(2) NpueexaaneTo Ha
noTpebutenckara cToka B
CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30
npoaaxba Tpsabea Aa ce u3BbPLLM
B POMKMTE HO eauH mecel,
CUUTAHO OT NPEASBIBAHETO HA
peknamauusata ot notpebutens.

(3) Cnea nstMuaHeTo Ha cpoka no
an. 2 notpebutenst uma npaso
AQ pa3BOM AOTOBOPA M AQ MY
Gbae Bb3CTAHOBEHA 3aMIATEHATA
CYMQ WM [O MCKA HOMANSIBAHE Ha
LeHaTa Ha noTpebutenckara croka
cbrnacHo un. 114,

(4) NpueexaaHeTo Ha
notpebutenckarta ctoka B
CbOTBETCTBME C [OrOBOPA 30
npoaaxba e besnnatHo 3a
notpebutens. Toi He AbmKK
PA3XOAM 30 ekcneaupaHe Ha
notpebutenckarta croka uim 3a
MOTEPUANH 1 TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpabBa Aa NoHacs
3HaQuUTENHKU HeyaobcTaa.

(5) NMotpebutenst moxe aa ncka
M obeswweTeHne 30 npeTbprneHnTe
BCNIEAICTBME HO HECbOTBETCTBMETO
Bpea.

Yn. 114. (1) Mpu HecvoTBETCTEBHE
Ha noTpebutenckata cToka ¢

Aorosopa 3a npogaxba 1 korato
notpebutenst He e ynoeneTsopeH
OT PELLUABAHETO HA PEKIAMALMSTA
no un. 113, To1 ma npaso Ha
u3bop Mexxay eaHa oT cnegHuTe
Bb3MOXHOCTK: 1. pasBangHe Ha
ZOrOBOPA M Bb3CTAHOBSIBAHE

HQO 3QNNATEHATA OT HErO CYMQ;

2. HOMONYBAHE HA LEeHaTa.

(2) Motpebutenst He moxe Aa
NpeTeHanpa 30 Bb3CTAHOBABAHE
HO 3aNNATEHATA CyMa MM 3
HOMOMSBOHE LEHATA HA CTOKATA,
KOraTO TbProBELbT Ce CbrACcH

Aa bbae M3BbPLUEHA 30MIHA HA
notpebuTtenckata cToka ¢ HoBA MK
AQ Ce NoNpaBH CTOKATA B PAMKMTE
HO eAMH Mecel| OT NpeasBIBAHE HA
peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Toproseust e anbxeH

AQ YAOBNETBOPU UCKAHE 3a
pa3BaNgHe HQ JOrOBOPA M

AQ Bb3CTAHOBM 3ANNATEHATA
oT notpebutens cyma, Korato
cnea KaTo e yAOBNETBOPUN TpH
peKIamaumnmn Ha notpebutens
Ypes W3BbPLUBAHE HO PEMOHT HA
eHQ M CbLia CTOKA, B PAMKHTE
HQ CPOKA HA FAPAHUMSTA MO
un. 115, e Hanuue cneasawa
NosSBA HO HECLOTBETCTBUE

HQ CTOKATA C AOTrOBOPA 30
npoaaxba. (4) (MpeanwHa
an. 3-1B, 6p. 61 o1 2014 r,,
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B cuna ot 25.07.2014 r.)
Motpebutenst He moxe Aa
NPeTeHAMPA 30 PA3BANSHE HA
[IOrOBOPQ, KO HECLOTBETCTBUETO
Ha noTpebutenckata cToka ¢
[OrOBOPA € HE3HAUMTESTHO.

Un. 115. (1) Notpebutenar moxe
AQ YNPQKHU NPABOTO CH MO TO3M
pasgen B CPoK A0 ABE FOAMHH,
CUMTAHO OT JOCTABSHETO HA
notpebutenckara croka.

(2) Cpoksr no an. 1 cnupa aa
Teue nNpes BpemeTo, Heobxoaumo
30 NONPABKATA WM 3AMSHATA

Ha noTpebutenckata cToka unm
30 NOCTUraHe HA CMOopPa3yMeHHue
Mexay NpoAaBaya 1 notpebutens
30 pelaBaHe Ha Cnopa.

(3) YnpaxHnssaHeto Ha npasoTo
Ha noTpebutens no an. 1 He e
0bBBP3AHO C HUKAKBB APYr CPOK
30 NpeAsBSBAHE HA MCK, PA3UYEH
ot cpoka no an. 1.

MpoueaupaHe B cnyuau Ha
pexknamayusa

3a fa ce rapaHtMpa bbp3o
obpabotsaHe Ha Bawara 3aseka,
CneaBaiTe YKA3AHWSTA NO-[ONY:

Mons, npu Bcuuku 3anuTBaHMS
APBXKTE HA PA3MNONOXEHNE

KacoBu4d 6OH 7] HOMepO HA
apmukyna (IAN 407411_2207 /
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IAN 407428_2207) kato

AOKA3dTe/ICTBO 3d NOKYNKATA.

Homeptt Ha apTukyna e nocoueH
BbpXY TMNoBaTa Tabenka,
rPaBIOPA, TUTYNIHATA CTPAHWLA HA
Bawerto pvrosoacTeo (fony BnsBO)
WK BbPXY CTMKEPA OT 3a4HATA UK
AONHATA CTPAHA HA ypeaa.

[pn Bb3HUKHAMM PYHKLMOHANHM
AeEKTU Unu ApYru NoBpeanu,
MbPBO Ce CBbpPXeTe No TenedoHa
UNK NO eNEeKTPOHHATA NoLa ¢
MOCOYEHWUS NO-A0SY CEPBUS.

[NMpoayKTsT, KOUTO € perncTPUPaH
KaTo AedpekTeH, MmoxeTe Aa
usnpatute cneq Tosa bes
MOLLEHCKM PA3XOAU HA NMOCOUEHHS
Bu cepsus, kato npunoxute
JOKYMEHT 30 3aKyNyBAHETO
(kacos boH) 1 onucanme, B KakBO
Ce CbCTOW MOBPEAATd U Kora €
Bb3HMKHANA.

CepBus
CepBus bonrapus

Tenecpon: 008001184975
E-mein:  owim@lidl.bg



NMOAYOPONA
AAOYMINIOY

® Eicaywyr)

Lag ouyXaipOUE yia TNV ayopa
Tou véou oag mpoiovrog. EmAedarte
£va TPOIOV ApIoTNG TOIOTNTAG.
Mpiv amd v mpwrn Ogon oe
\erroupyia eoikeiwbdeite pe

T0 MpoioV. [a To oKoTo auTo
SiaaoTe mpooekTIka TIG TApAKATW
odnyieg xpnong kai utodeiteig
aopaleiag. Xpnoipotoieite To
TPOIOV POVO OTIWG TIEPIYPAPETAI
KQl Y10 TOUG QVAPEPOPEVOUG TOHEIG
epappoyns. Puldére auteg Tig
odnyieg oe évav aopalr| xwpo.
MNapadwote 6Aa Ta €yypaga kard
™ petafifaon Tou mpoidvtog oe
TpITO.

® Xpnon ocUpPpWVN HE TIG
mpodiaypageg
To mpoidv eivar katdMnho yia
ISIWTIKA XPAON Yia ATopa pe
ueyioto Bapog 120kg. To mpoidy
dev mpoopileTal yia epTopIKN
xpnon. To TPoidv KATaOKEUAOTNKE
yia Tov 181WTIKO OIKIaKS XWPO.

® Texvika

XOPAKTNPIOTIKA
Aiaotaosig
(avoixm): mep. 58 x 110 x
67cm (BxHxT)

Bapog: nep. 4,2kg

Mey. poprio:  120kg

A Ymodeileig
aogpaleiag

DYAASTE KAAA TIZ MAPOYZEX
OAHTIEZ! XE MEPIMTQIH
METABIBAZHZ TOY MPOINTOX XE
TPITOYX MAPAAQYTE EMIZHE KAI
OAA TA ETTPADA.

Sl Al A\| NPOEIAOMOIHEH!

KINAYNOXITIATH
ZQH KAI KINAYNOX
ATYXHMATOZX IlA NHMIA
KAI NAIAIA! Mnv aprvere
moTe Ta maidId pe Ta UNIKG
ouckeuaaoiag xwpig emBAeyn.
Yiorarar kivduvog aopuéiag.

ol A| NPOEIAOMOIHEH!

Na eioTe 181aitepa TPOCEKTIKOI
kaTd To avolypa kai palepa Tou
TTPOIOVTOG, WOTE VA ATTOPUYETE
TUXOV TpaupaTtiopoug /
paykwya.
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B Eleéyxere To mpoidy mpiv amd

kaBe xpron yia {npigg R ¢Bopd.
XpnOIJOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO
€QV €ival OE Ayoyn KaTaaTaor).
Amayopeueral ) xprjon Tou
TTPOIOVTOG OF TEPITITWOT)
opatwv A eikaldopevwy {nuiwy.
Mpoogdre mpiv v xpron

TOU TIPOIOVTOG YIa TNV OWATN
otaBepomra.

Mpiv T xprion, TomoBethore

TO TTPOIOV EMAVW OE

eminedn, otabepr| empaveiq,
SiapopeTika To mpoidy Oa
pmopouoe va kataoTei actabeg
kal va Eoel oto A1 1} va
avatparei. Auto propei va
odnynoel oe TPAUPATIOPOUG 1

uNikég {npigg.

~ AapPavere ut’ dyiv oag
TO PEYIOTO POPTIO TWV
120kg. Le mepintwon
urrepBaong autou Tou opiou
Bapoug pmopei va mpokAnBolv
Tpaupatiopoi kai / 1 uNikég
{npies.
Mpoogte va pnv maocTtouv
Ta xepla oag oty diataén
avadim\wong, yia va amopUyeTe
TUXOV TPAUNATIOHOUG,.
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® Karté 1o avorypa, mpooete
VO KOUPTIWOEI OWATA O
pnxaviopodg avadimwong
TTPOTOU XPNOIHOTIOINOETE TO
TTPOIOV.

B ®povriote WOTE TO TPOIOV Va
g€xel avoiel MA\jpwg, TpoTou To
XPNOIHOTOINOETE.

B To mpoidv dev eival maixvidi kai
Oa mpémel va xpnoiporoieital
povo umo v emifBAeyn
evnAikwv.

® To mpoiov emTpemneTal va
XPNOIYOTIOIEITAI TTAVTOTE PHOVO
amo €va ATtopo.

B Mnv kd&Beote ToTé emavw
otV T\, oTa PTPAaToa
oTo otpiypa Twv odiwy (av
uTTApPXEl).

¥ Mnv avePaivere mote 6pBiol
EMAVW OTO TPOIOV.

B AogpaNilete To TMPOIdY o€
TEPITITWOT AKPAIWY KAIPIKWY
ouvOnkav, Tr.x. pE 10KUPd
avepo.

B Mn xpnOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV
KOVTA OE QVOIXTN PpWTIA.

A KINAYNOZX YAIKOQN
ZHMIQN! Aev
avahapfBavoupe eubuvn yia
QTUXMPATA TTOU TTPOEKUWAV
WG amoTENECHa pn THPNONG
Twv mpoavapepbevrwy
urodeifewv aopaleiag i Aoyw
\avBaopévou xeipiopou.



® KaOapiopog kai

ppovTida

KaBapilete To mpoidv pe

Bpeypévo mavi kai Ao

QIOPPUTIAVTIKO.

® Aoprvere 6Aa Ta pépn va
OTEYVWOOUV KaAd, TTpoToU
OUOKEUQOETE €K VEOU TO
mpoiov. Auto amotperel
™ Snuioupyia pouyAag,
SuCdpPECTWY OOPWY Kal
XPWHATIKWV aNOIWOEWV.

©® AmoOnkeuon

AmoBnkeleTe To Mpoidy ot
TIPOCTATEUPEVO, OTEYVO XWPO.
DuldooeTe 10 OTEYVO Kal
kaBapd mpoidy mavroTe o€
Beppokpacia dwpariou.

® Anoocupon

H ouokeuaoia amoreleitar and
ulik& INika TTpog To TrepIBaNoy,
Ta omoia pmopeite va diabeoete
OTOUG XWPOUG avakUKAwoNG TG
TEPIOKNG OAG.

MNa mAnpogopieg OXETIKA HE TIG
SuvatoTnTeg amdppIYng Tou
TTPOIGVTOG TToU OEV XPNOIJOTOIEITAl
m\éov, ameuBuvOeite oTig appodieg
UTINPECIEG TNG KOIVOTNTAG 1) TOU
Srpou oag.

CIETE) B

To mpoidy kai Ta uNika
OUOKEUAOTIag gival avakukAwolpa,
UTTOKEIVTal O ekTETApEVN uBlvn
TOU KATaoKeuaoTr. AmoppiyTe
TO xwpIoTd, akohoubwvTag

Ta eikovildpeva oupBola
OuCKeuaaiag, yia KakUTepn
emelepyaoia Twv amoppIPpATWY.

To Moyotumo Triman 1oxUel povo
yia T TaNia.

® Eyyunon

To TpoidV KATAOKEUAOTNKE
TIPOCEKTIKA KATW OTIO AUCTNPEG
obnyieg moidTnTag kai eNéyxOnke
EMPEAWG TTPIV ATTO TNV ATTOCTOAN.
Ye nepimtwon BAaBwv oto mpoidv
EXETE VOIKG SIKAIWHATA TPOG TOV
TwANTA Tou TTPoidvTog. Ta vopika
Sikaiwpara dev mepiopilovral
amd v eyyunon mou mapariferar
TAPAKATW.

la 1o mapov mpoiov oag
mapéxeral SIKaiwpa gyyunong

3 eTwv aTO TNV NuEPOpNVia
ayopag. H eyyunon ioxue

Qmmo TNV NUEPOpNVia ayopdas.
MapakaheioBe va puldete pe
Tpooox TV Tapeiakr anodeién.
To ouykekpipévo éyypago Ba
amarnBei wg amodeIKTIKO ayopds.
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L€ TIEPITITWOT TIOU EVTOG TOU
Siaomparog Twy 3 eTwv amo

TNV NUEPONNVia ayopdag autou

TOU TTPOIOVTOG TTPOKUWEI KATIOIO
o@AaAya UNIkoU 1| KOTAOKEUN,

TO TPOIdY emokeualeTal f
avTikaBioTatar amd epdg - kaTomyV
emhoyng pag - dwpeav. Auth

n €yyunon mauvel va 1o Vel

av 1o mpoidv mabel BAAPn,
xpnoipomomnOei ) cuvrnpnOei extog
TWV TPodIaypPaPwy.

H eyylnon 1oxter yia opdhuara
uNikoU 1 kataokeung. AuTi n
gyyunon Sev emekTeiveTal O PEPN
TmPoidVTOG, Ta omoia ekTednkay o
¢puaioloyikn ¢Bopad kai yia autd
10 Moyo pmopouv va BewpnBolv
wg @Bapta pepn (m.y. prarapieg)
N yia BAaPeg oe elOpauota pépn,
.. S1akomTEG, eEmavagopTi{opeveg
UTTaTapIEG 1 TAPOOIa, Ta otoia
£IVal KATAOKEUAOPEVA amd YUANI.

Me v avrikaracraon g
OUOKEUNG, OUPPWVA PE TO
NOMOZ 2251/1994, Eexivaer ek

VEOU O XPOVOG yyunong.
Aiexmrepaiwon Tng eyyunong

Na va e§aopalicoupe T ypryopn
emefepyacia Tou aimuartog oag,
mapakaholpe akolouBnote Tig
mapakdTw umodeiteig:
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Le TEPITITWON EPWTAHATOG
napakaleioBe va gxete
Siabeaipo To mapaoTaTiko
ayopdg kai Tov kwdikd TPoidvTog
(IAN 407411_2207 /

IAN 407428_2207) wg

amodeIkTIKO TG ayopds oag.

Mropeite va Bpeite Tov apiBud
mpoidvrog oTnv mvakida Tumou, oe
pia gyxapaén, oty oehida Tithwv
Twv 0dnylwy oag, (kdTw apioTepad)
f| WG AQUTOKOMNNTO OTNV oW
kaTw oehida.

Av pokUyouv Aerroupyika
opalyata f aMa ehartwpara,
ETIKOIVWVNOTE ApXIKA TNAEPWVIKA
f péow email pe To mapakaTw
QvVapEPOPEVO TUNHA service.

'Eva mpoidy mou avayvwpiletal wg
eNaTTWHATIKO, PUTTOPEITE PETA Va
T0 amooTeileTe XWPIG TaxUOPOUIKA
TEAN OTNV EVNUEPWHEVN OE E0AG
S1elBuvon service emouvanTovrag
v anodeién ayopdg (amddeién
Tapeiou) kai v évdei€n, mou
upioTaTal To eNaTTwA Kal ToTe
TTPOEKUWE.

ZepPig

Lépfig EN\ada
Tn\: 00800 491800674
Email:  owim@lidl.gr
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